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EUROPAPARLAMENTETS OCH RÅDETS FÖRORDNING (EU) 
2023/1115 

av den 31 maj 2023 

om tillhandahållande på unionsmarknaden och export från unionen 
av vissa råvaror och produkter som är förknippade med 
avskogning och skogsförstörelse och om upphävande av 

förordning (EU) nr 995/2010 

(Text av betydelse för EES) 

KAPITEL 1 

ALLMÄNNA BESTÄMMELSER 

Artikel 1 

Innehåll och tillämpningsområde 

1. I denna förordning fastställs bestämmelser om utsläppande och 
tillhandahållande på unionsmarknaden samt export från unionen av re­
levanta produkter som förtecknas i bilaga I som innehåller, har utfodrats 
med eller har producerats med användning av relevanta råvaror, nämli­
gen nötkreatur, kakao, kaffe, oljepalm, gummi, soja och trä, i syfte att 

a) minimera unionens bidrag till avskogning och skogsförstörelse värl­
den över, och på så sätt bidra till en minskning av den globala 
avskogningen, 

b) minska unionens bidrag till växthusgasutsläpp och global förlust av 
biologisk mångfald. 

2. Med undantag för vad som föreskrivs i artikel 37.3 ska denna 
förordning inte tillämpas på relevanta produkter som förtecknas i bilaga 
I som producerats före det datum som anges i artikel 38.1. 

Artikel 2 

Definitioner 

I denna förordning gäller följande definitioner: 

1. relevanta råvaror: nötkreatur, kakao, kaffe, oljepalm, gummi soja 
och trä. 

2. relevanta produkter: produkter som förtecknas i bilaga I som inne­
håller, har utfodrats med eller har producerats med användning av 
relevanta råvaror. 

3. avskogning: omvandling av skog till jordbruksanvändning, obero­
ende av om omvandlingen är orsakad av människan eller inte. 

4. skog: ett markområde som omfattar mer än 0,5 hektar med träd som 
är högre än fem meter och ett krontak som täcker mer än 10 % av 
ytan, eller med träd som kan uppnå dessa tröskelvärden på platsen, 
utom mark som övervägande används i jordbruk eller som urban 
mark. 

▼B
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5. jordbruksanvändning: användning av mark för jordbruksändamål, 
inbegripet för jordbruksplanteringar, och uttagen jordbruksareal 
samt för uppfödning av boskap. 

6. jordbruksplantering: mark med trädbestånd i jordbruksproduktions­
system, t.ex. fruktodlingar, oljepalmplantager, olivlundar och skogs­
jordbrukssystem där grödor odlas under trädskärm; den omfattar 
alla planteringar av relevanta råvaror utom trä; jordbruksplante­
ringar omfattas inte av definitionen av skog. 

7. skogsförstörelse: strukturella ändringar av krontäckning i form av 
omvandling av 

a) urskog eller naturligt föryngrad skog till skogsplantager eller till 
annan träd- och buskmark, eller 

b) urskog till planterad skog. 

8. urskog: naturligt föryngrad skog med inhemska trädarter, där det 
inte finns några klart synliga tecken på mänsklig aktivitet och där 
de ekologiska processerna inte störts i betydande utsträckning. 

9. naturligt föryngrad skog: skog som till övervägande del består av 
träd och som anlagts genom naturlig föryngring; det omfattar något 
av följande: 

a) Skog för vilken det inte går att urskilja om den är planterad eller 
naturligt föryngrad., 

b) Skog med en blandning av naturligt föryngrade inhemska träd­
arter och planterade eller sådda träd, och där de naturligt för­
yngrade träden förväntas utgöra huvuddelen av virkesförrådet 
vid mognad. 

c) Skottskog från träd som ursprungligen anlagts genom naturlig 
föryngring, 

d) Naturligt föryngrade träd av introducerade arter. 

10. planterad skog: skog som till övervägande del består av träd som 
anlagts genom plantering och/eller avsiktlig sådd, förutsatt att de 
planterade eller sådda träden förväntas utgöra mer än femtio procent 
av virkesförrådet vid mognad. Det omfattar även sticklingar från 
träd som ursprungligen planterats eller såtts. 

11. skogsplantage: planterad skog som brukas intensivt och som vid 
plantering och mogen skog uppfyller samtliga följande kriterier: en 
eller två arter, samma åldersklass och regelbundna avstånd.; den 
omfattar plantager med kort omloppstid för trä, fiber och energi, 
men inte skog som planterats som skydd eller för återställande av 
ekosystem samt inte heller skog som anlagts genom plantering eller 
sådd och som vid mogen skog liknar eller kommer att likna natur­
ligt föryngrad skog. 

▼B
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12. träd- och buskmark: ett markområde som inte klassificeras som 
skog och som omfattar mer än 0,5 hektar med träd som är högre 
än fem meter och ett krontak som täcker mellan 5 och 10 % av 
ytan, eller med träd som kan uppnå dessa tröskelvärden på platsen, 
eller med ett kombinerat täcke av snår, buskar och träd som täcker 
mer än 10 %, utom mark som övervägande används i jordbruk eller 
som urban mark. 

13. avskogningsfri: 

a) de relevanta produkterna innehåller, har utfodrats med eller har 
producerats med användning av relevanta råvaror som produce­
rats på mark där ingen avskogning ägt rum efter den 31 decem­
ber 2020, och 

b) när det gäller en relevant produkt som innehåller eller har pro­
ducerats med användning av trä, att skogen har avverkats utan 
att orsaka skogsförstörelse efter den 31 december 2020. 

14. producerad: som odlats, avverkats, eller erhållits från eller hållits på 
relevanta markområden, eller, när det gäller boskap, på anlägg­
ningar. 

15. verksamhetsutövare: varje fysisk eller juridisk person som i sam­
band med kommersiell verksamhet släpper ut relevanta produkter på 
marknaden eller exporterar dem. 

16. utsläppande på marknaden: tillhandahållande för första gången av 
en relevant råvara eller relevant produkt på unionsmarknaden. 

17. handlare: varje person i leveranskedjan som inte är verksamhets­
utövare och som i samband med kommersiell verksamhet tillhan­
dahåller relevanta produkter på marknaden. 

18. tillhandahållande på marknaden: leverans av en relevant produkt 
för distribution, förbrukning eller användning på unionsmarknaden i 
samband med kommersiell verksamhet, mot betalning eller gratis. 

19. i samband med kommersiell verksamhet: för bearbetningssyften, för 
distribution till kommersiella eller icke-kommersiella konsumenter 
eller för användning i verksamhetsutövarens eller handlarens egen 
affärsverksamhet. 

20. person: en fysisk eller juridisk person eller en sammanslutning av 
personer som enligt unionsrätten eller nationell rätt tillerkänns rätt­
skapacitet utan att vara juridisk person. 

21. person som är etablerad i unionen: 

a) för fysiska personer, varje person vars bosättningsort är belägen 
i unionen, 

b) för juridiska personer och sammanslutningar av personer, varje 
person vars säte, huvudkontor eller ett fasta etableringsställe är 
beläget i unionen. 

22. ombud: varje fysisk eller juridisk person som är etablerad i unionen 
och som, i enlighet med artikel 6, enligt skriftlig fullmakt från en 
verksamhetsutövare eller från en handlare har rätt att i dennes ställe 
utföra särskilda uppgifter som har samband med verksamhetsutöva­
rens eller handlarens skyldigheter enligt denna förordning. 

▼B
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23. ursprungsland: land eller territorium som avses i artikel 60 i för­
ordning (EU) nr 952/2013. 

24. produktionsland: det land eller territorium där den relevanta råvaran 
eller den relevanta råvara som används i produktionen av, eller som 
ingår i, en relevant produkt producerades. 

25. produkter som inte uppfyller kraven: relevanta produkter som inte 
uppfyller kraven i artikel 3. 

26. försumbar risk: den risknivå som gäller för relevanta råvaror och 
relevanta produkter, om dessa råvaror eller produkter, på grundval 
av en fullständig bedömning av både produktspecifik och allmän 
information, och, vid behov, av tillämpningen av lämpliga riskredu­
cerande åtgärder, inte ger anledning till farhågor om att de inte 
uppfyller kraven i artikel 3 a eller b. 

27. markområde: ett stycke mark inom en enda fastighet, enligt lags­
tiftningen i produktionslandet, där förhållandena är tillräckligt ho­
mogena för att en övergripande bedömning ska kunna göras av den 
risk för avskogning och skogsförstörelse som är förknippad med de 
relevanta råvaror som produceras där. 

28. geolokalisering: det geografiska läget för ett markområde som be­
skrivs med hjälp av koordinater för latitud och longitud motsva­
rande minst en latitud- och longitudpunkt med minst sex decimaler; 
för markområden på mer än fyra hektar som används för produktion 
av andra relevanta råvaror än nötkreatur, ska detta anges med hjälp 
av polygoner med ett tillräckligt antal latitud- och longitudpunkter 
för att ange varje markområdes omkrets. 

29. anläggning: en lokal, byggnad eller, vid utedrift, miljö eller plats 
där boskap hålls, på tillfällig eller permanent basis. 

30. mikroföretag samt små och medelstora företag: mikroföretag samt 
små och medelstora företag enligt definitionen i artikel 3 i Europa­
parlamentets och rådets direktiv 2013/34/EU ( 1 ). 

31. väl underbyggda synpunkter: ett vederbörligen motiverat påstående 
som grundar sig på objektiv och verifierbar information om en 
sådan bristande efterlevnad av denna förordning som kan kräva 
att behöriga myndigheter ingriper. 

32. behöriga myndigheter: myndigheter som utsetts enligt artikel 14.1. 

33. tullmyndigheter: tullmyndigheter enligt definitionen i artikel 5.1 i 
förordning (EU) nr 952/2013. 

▼B 

( 1 ) Europaparlamentets och rådets direktiv 2013/34/EU av den 26 juni 2013 om 
årsbokslut, koncernredovisning och rapporter i vissa typer av företag, om 
ändring av Europaparlamentets och rådets direktiv 2006/43/EG och om upp­
hävande av rådets direktiv 78/660/EEG och 83/349/EEG (EUT L 182, 
29.6.2013, s. 19).
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34. tullområde: område enligt definitionen i artikel 4 i förordning (EU) 
nr 952/2013. 

35. tredjeland: ett land eller territorium utanför unionens tullområde. 

36. övergång till fri omsättning: det förfarande som anges i artikel 201 i 
förordning (EU) nr 952/2013. 

37. export: det förfarande som anges i artikel 269 i förordning (EU) 
nr 952/2013. 

38. relevanta produkter som förs in på marknaden: sådana relevanta 
produkter från tredjeländer som hänförts till tullförfarandet för över­
gång till fri omsättning som är avsedda att släppas ut på unions­
marknaden och inte är avsedda för privat användning eller konsum­
tion inom unionens tullområde. 

39. relevanta produkter som förs ut ur marknaden: relevanta produkter 
som hänförts till tullförfarandet export. 

40. relevant lagstiftning i produktionslandet: de lagar som är tillämpliga 
i produktionslandet när det gäller produktionsområdets rättsliga sta­
tus i fråga om 

a) markrättigheter, 

b) miljöskydd, 

c) skogsrelaterade regler om bland annat skogsbruk och bevarande 
av den biologiska mångfalden, när dessa är direkt relaterade till 
avverkning av virkesråvara, 

d) tredje parts rättigheter, 

e) arbetstagares rättigheter, 

f) mänskliga rättigheter som är skyddade enligt internationell rätt, 

g) principen om fritt, på förhand inhämtat och välinformerat sam­
tycke, inbegripet som avses i FN:s deklaration om urfolks rät­
tigheter, 

h) skatte-, antikorruptions-, handels- och tullbestämmelser. 

Artikel 3 

Förbud 

Relevanta råvaror och relevanta produkter får inte släppas ut, eller till­
handahållas på marknaden eller exporteras om inte samtliga följande 
villkor är uppfyllda: 

a) De är avskogningsfria. 

b) De har producerats i enlighet med relevant lagstiftning i 
produktionslandet. 

c) De omfattas av en förklaring om tillbörlig aktsamhet. 

▼B
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KAPITEL 2 

VERKSAMHETSUTÖVARES OCH HANDLARES SKYLDIGHETER 

Artikel 4 

Verksamhetsutövarnas skyldigheter 

1. Verksamhetsutövare ska visa tillbörlig aktsamhet i enlighet med 
artikel 8 innan de släpper ut relevanta produkter på marknaden, eller 
exporterar dem, för att visa att de relevanta produkterna uppfyller kra­
ven i artikel 3. 

2. Verksamhetsutövare får inte släppa ut relevanta produkter på 
marknaden eller exportera dem utan att först ha lämnat in en förklaring 
om tillbörlig aktsamhet. Verksamhetsutövare som visat tillbörlig akt­
samhet enligt artikel 8 och konstaterar att de relevanta produkterna 
uppfyller kraven i artikel 3 ska, innan de släpper ut de relevanta pro­
dukterna på marknaden eller exporterar dem, göra en förklaring om 
tillbörlig aktsamhet tillgänglig för de behöriga myndigheterna via det 
informationssystem som avses i artikel 33. En sådan elektroniskt till­
gänglig och överförbar förklaring om tillbörlig aktsamhet ska innehålla 
den information som anges i bilaga II för de relevanta produkterna och 
en förklaring från verksamhetsutövaren att verksamhetsutövaren utövat 
tillbörlig aktsamhet och att ingen eller endast en försumbar risk 
konstaterats. 

3. Genom att göra förklaringen om tillbörlig aktsamhet tillgänglig för 
behöriga myndigheter ska verksamhetsutövaren ta ansvar för att de 
relevanta produkterna uppfyller kraven i artikel 3. Verksamhetsutövaren 
ska bevara dokumentation om förklaringar om tillbörlig aktsamhet i fem 
år från det att förklaringen lämnats in via det informationssystem som 
avses i artikel 33. 

4. Verksamhetsutövare får inte släppa ut relevanta produkter på 
marknaden eller exportera dem om en eller flera av följande omstän­
digheter råder: 

a) De relevanta produkterna uppfyller inte kraven. 

b) Förfarandet för tillbörlig aktsamhet har påvisat en icke försumbar 
risk för att de relevanta produkterna inte uppfyller kraven. 

c) Verksamhetsutövaren kunde inte uppfylla de skyldigheter som avses 
i punkterna 1 och 2. 

5. Verksamhetsutövare som erhåller eller får kännedom om relevant 
ny information, inbegripet väl underbyggda synpunkter, som tyder på att 
en relevant produkt som de har släppt ut på marknaden eventuellt inte 
uppfyller kraven i denna förordning ska omedelbart informera de behö­
riga myndigheterna i de medlemsstater där de släppt ut den relevanta 
produkten på marknaden samt de handlare som de levererade den rele­
vanta produkten till. Vid export ska verksamhetsutövaren informera den 
behöriga myndigheten i den medlemsstat som är produktionsland. 

6. Verksamhetsutövare ska erbjuda behöriga myndigheter allt bistånd 
som krävs för att underlätta genomförandet av de kontroller som avses i 
artikel 18, framför allt tillträde till lokaler och tillgängliggörande av 
handlingar och register. 

▼B
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7. Verksamhetsutövare ska, till verksamhetsutövare och handlare 
längre ned i leveranskedjan för de relevanta produkter som de har släppt 
ut på marknaden eller exporterat, lämna all information som krävs för 
att visa att tillbörlig aktsamhet har utövats och att ingen eller endast en 
försumbar risk konstaterats, inbegripet referensnumren för de förkla­
ringar om tillbörlig aktsamhet som rör dessa produkter. 

8. Genom undantag från punkt 1 i den här artikeln ska verksamhets­
utövare som är små och medelstora företag (små och medelstora verk­
samhetsutövare) vara undantagna från skyldigheten att visa tillbörlig 
aktsamhet för relevanta produkter som ingår i eller har producerats 
med användning av de relevanta produkter som redan har varit föremål 
för tillbörlig aktsamhet i enlighet med punkt 1 i den här artikeln och för 
vilken en förklaring om tillbörlig aktsamhet redan har lämnats in i 
enlighet med artikel 33. I sådana fall ska små och medelstora verksam­
hetsutövare på begäran lämna referensnumret för förklaringen om till­
börlig aktsamhet till de behöriga myndigheterna. För delar av relevanta 
produkter som inte har varit föremål för tillbörlig aktsamhet ska små 
och medelstora verksamhetsutövare visa tillbörlig aktsamhet i enlighet 
med punkt 1 i den här artikeln. 

9. Verksamhetsutövare som inte är små och medelstora företag får 
hänvisa till förklaringar om tillbörlig aktsamhet som redan har lämnats 
in i enlighet med artikel 33 först efter att ha förvissat sig om att till­
börlig aktsamhet avseende de relevanta produkter som ingår i eller har 
producerats med användning av de relevanta produkterna har visats i 
enlighet med punkt 1 i den här artikeln. De ska inkludera referensnum­
ren för sådana förklaringar om tillbörlig aktsamhet som redan har läm­
nats in i enlighet med artikel 33 i de förklaringar om tillbörlig aktsamhet 
som de lämnar in enligt punkt 2 i den här artikeln. För delar av rele­
vanta produkter som inte har varit föremål förtillbörlig aktsamhet ska 
verksamhetsutövare som inte är små och medelstora företag visa till­
börlig aktsamhet i enlighet med punkt 1 i den här artikeln. 

10. Verksamhetsutövare som hänvisar till en förklaring om tillbörlig 
aktsamhet som redan har lämnats in i enlighet med artikel 33 ska 
behålla ansvaret för att den relevanta produkten uppfyller kraven i ar­
tikel 3, inbegripet att ingen eller endast en försumbar risk har konsta­
terats, innan de släpper ut sådana relevanta produkter på marknaden 
eller exporterar dem. 

Artikel 5 

Handlares skyldigheter 

1. Handlare som inte är små och medelstora företag ska anses vara 
verksamhetsutövare som inte är små och medelstora företag och ska 
omfattas av skyldigheterna och bestämmelserna i artiklarna 3, 4, 6, 
8–13, 16.8–16.11 och 18 när det gäller de relevanta råvaror och rele­
vanta produkter som de tillhandahåller på marknaden. 

2. Handlare som är små eller medelstora företag får endast tillhanda­
hålla relevanta produkter på marknaden om de har den information som 
krävs enligt punkt 3. 

▼B
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3. Handlare som är små eller medelstora företag ska samla in och 
bevara följande information om de relevanta produkter som de avser att 
tillhandahålla på marknaden: 

a) Namn, registrerat handelsnamn eller registrerat varumärke, postad­
ress, e-postadress och, i förekommande fall, en webbadress för de 
verksamhetsutövare eller handlare som har levererat de relevanta 
produkterna till dem, samt referensnumren för de förklaringar om 
tillbörlig aktsamhet som rör dessa produkter. 

b) Namn, registrerat handelsnamn eller registrerat varumärke, postad­
ress, e-postadress och, i förekommande fall, en webbadress för de 
verksamhetsutövare eller handlare som de har levererat de relevanta 
produkterna till. 

4. Handlare som är små eller medelstora företag ska bevara den 
information som avses i punkt 3 i minst fem år från och med datumet 
för tillhandahållande på marknaden och ska på begäran lämna infor­
mationen till de behöriga myndigheterna. 

5. Handlare som är små eller medelstora företag och som erhåller 
eller får kännedom om relevant ny information, inbegripet väl under­
byggda synpunkter, som tyder på att en relevant produkt som de har 
tillhandahållit på marknaden eventuellt inte uppfyller kraven i denna 
förordning ska omedelbart informera de behöriga myndigheterna i de 
medlemsstater där de gjort den relevanta produkten tillgänglig på mark­
naden samt de handlare som de har levererat den relevanta produkten 
till. 

6. Handlare, oavsett om de är små och medelstora företag eller inte, 
ska erbjuda de behöriga myndigheterna allt bistånd som krävs för att 
underlätta genomförandet av de kontroller som avses i artiklarna 18 och 
19, inbegripet tillträde till lokaler och tillgängliggörande av handlingar 
och register. 

Artikel 6 

Ombud 

1. En verksamhetsutövare eller handlare får ge ett ombud i uppdrag 
att på dennes vägnar lämna in förklaringen om tillbörlig aktsamhet 
enligt artikel 4.2. I sådana fall förblir verksamhetsutövaren eller hand­
laren ansvarig för att den relevanta produkten uppfyller kraven i arti­
kel 3. 

2. Ombudet ska på begäran lämna en kopia av fullmakten på ett av 
de officiella språken i unionen till de behöriga myndigheterna och en 
kopia på ett av de officiella språken i den medlemsstat där förklaringen 
om tillbörlig aktsamhet handhas eller, om detta inte är möjligt, på 
engelska. 

▼B
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3. En verksamhetsutövare som är en fysisk person eller ett mikrofö­
retag får bemyndiga nästa verksamhetsutövare eller handlare längre ned 
i leveranskedjan, som inte är en fysisk person eller ett mikroföretag, att 
agera som ombud. En sådan nästa verksamhetsutövare eller handlare 
längre ned i leveranskedjan får inte släppa ut eller tillhandahålla rele­
vanta produkter på marknaden eller exportera dem, utan att lämna in 
förklaringen om tillbörlig aktsamhet enligt artikel 4.2 på den verksam­
hetsutövarens vägnar. I sådana fall ska den verksamhetsutövare som är 
en fysisk person eller ett mikroföretag behålla ansvaret för att den 
relevanta produkten uppfyller kraven i artikel 3 och ska till den nästa 
verksamhetsutövaren eller handlaren längre ned i leveranskedjan lämna 
all information som krävs för att bekräfta att tillbörlig aktsamhet har 
utövats och att ingen eller endast försumbar risk har konstaterats. 

Artikel 7 

Utsläppande på marknaden när verksamhetsutövaren är etablerad i 
tredjeland 

Om en fysisk eller juridisk person som är etablerad utanför unionen 
släpper ut relevanta produkter på marknaden, ska den första fysiska 
eller juridiska person som är etablerad i unionen och som tillhandahåller 
sådana relevanta produkter på marknaden anses vara verksamhets­
utövare enligt denna förordning. 

Artikel 8 

Tillbörlig aktsamhet 

1. Innan de relevanta produkterna släpps ut på marknaden, eller in­
nan de exporteras, ska verksamhetsutövare visa tillbörlig aktsamhet i 
fråga om samtliga relevanta produkter som levererats av varje leveran­
tör. 

2. Med tillbörlig aktsamhet avses följande: 

a) Att den information, de uppgifter och de handlingar som krävs för 
att uppfylla kraven i artikel 9 samlas in. 

b) Att riskbedömningsåtgärder enligt artikel 10 vidtas. 

c) Att riskreduceringsåtgärder enligt artikel 11 vidtas. 

Artikel 9 

Informationskrav 

1. Verksamhetsutövare ska samla in information, handlingar och upp­
gifter som visar att de relevanta produkterna uppfyller kraven i artikel 3. 
I detta syfte ska verksamhetsutövare samla in, organisera och i fem år 
från och med datumet för utsläppande på marknaden eller för exporten 
av de relevanta produkterna bevara följande information, åtföljd av 
bevisning, om varje relevant produkt: 

a) En beskrivning, inklusive handelsnamn och typ av relevant produkt 
samt, när det gäller relevanta produkter som innehåller eller har 
producerats med användning av trä, artens gängse benämning och 
dess fullständiga vetenskapliga namn. Produktbeskrivningen ska in­
nehålla en förteckning över de relevanta råvaror eller relevanta pro­
dukter som ingår i eller används för att tillverka dessa produkter. 

▼B
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b) Kvantiteten av de relevanta produkterna; för relevanta produkter som 
förs in eller ut ur marknaden ska kvantiteten uttryckas i kilogram 
nettovikt och, i tillämpliga fall, i den extra mängdenhet som anges i 
bilaga I till rådets förordning (EEG) nr 2658/87 ( 1 ) mot den angivna 
koden i det harmoniserade systemet, eller i alla andra fall, ska kvan­
titeten uttryckas i nettovikt, eller i tillämpliga fall, nettovolym eller 
antal enheter. En extra mängdenhet är tillämplig när den definieras 
på ett konsekvent sätt för alla underrubriker i den kod i det harmo­
niserade systemet som anges i förklaringen om tillbörlig aktsamhet. 

c) Produktionsland och, i förekommande fall, delar därav. 

d) Geolokalisering för alla markområden där de relevanta råvaror som 
den relevanta produkten innehåller eller med vilka den har framställts 
producerades, samt produktionsdatum eller produktionstidsrymd. Om 
en relevant produkt innehåller eller har framställts med relevanta 
råvaror som har producerats på olika markområden ska geolokalise­
ringen för alla olika markområden ingå. All avskogning eller skogs­
förstörelse på markområdena i fråga ska automatiskt medföra att alla 
relevanta råvaror och relevanta produkter från dessa markområden 
inte längre får släppas ut, eller tillhandahållas på marknaden eller 
exporteras. När det gäller relevanta produkter som innehåller eller 
har framställts med användning av nötkreatur, och när det gäller 
sådana relevanta produkter som har utfodrats med relevanta produk­
ter, ska geolokaliseringen avse samtliga anläggningar där nötkrea­
turen har hållits. När det gäller alla andra produkter i bilaga I ska 
geolokaliseringen avse markområdena. 

e) Namn, adress och e-postadress till alla företag eller personer från 
vilka de har tagit emot leveranser av de relevanta produkterna. 

f) Namn, adress och e-postadress till alla företag, verksamhetsutövare 
eller handlare som de relevanta produkterna har levererats till. 

g) Tillräckligt entydig och verifierbar information om att de relevanta 
produkterna är avskogningsfria. 

h) Tillräckligt entydig och verifierbar information om att relevanta rå­
varor har producerats i enlighet med den relevanta lagstiftningen i 
produktionslandet, inbegripet överenskommelser som ger rätt att an­
vända respektive område för produktion av den relevanta råvaran. 

2. Verksamhetsutövaren ska på begäran göra den information, de 
handlingar och de uppgifter som samlats in enligt denna artikel tillgäng­
liga för de behöriga myndigheterna. 

▼B 

( 1 ) Rådets förordning (EEG) nr 2658/87 av den 23 juli 1987 om tulltaxe- och 
statistiknomenklaturen och om Gemensamma tulltaxan (EGT L 256, 
7.9.1987, s. 1).
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Artikel 10 

Riskbedömning 

1. Verksamhetsutövare ska verifiera och analysera den information 
som samlats in i enlighet med artikel 9 och all annan relevant doku­
mentation. På grundval av den informationen och dokumentationen ska 
verksamhetsutövarna göra en riskbedömning för att fastställa om det 
finns en risk för att de relevanta produkter som är avsedda att släppas 
ut på marknaden eller exporteras inte uppfyller kraven. Verksamhets­
utövare får inte släppa ut de relevanta produkterna på marknaden eller 
exportera dem om inte riskbedömningen påvisar att det inte finns någon 
eller endast en försumbar risk för att de relevanta produkterna inte 
uppfyller kraven. 

2. Vid riskbedömningen ska hänsyn särskilt tas till följande kriterier: 

a) Tilldelningen av risk till det berörda produktionslandet eller delar 
därav i enlighet med artikel 29. 

b) Förekomsten av skog i produktionslandet eller delar därav. 

c) Förekomsten av urfolk i produktionslandet eller delar därav. 

d) Samråd och samarbete i god tro med urfolk i produktionslandet eller 
delar därav. 

e) Förekomsten av vederbörligen motiverade påståenden från urfolk, 
som grundar sig på objektiv och verifierbar information, om an­
vändningen av eller äganderätten till det område som används för 
att producera den relevanta råvaran. 

f) Den allmänna förekomsten av avskogning eller skogsförstörelse i 
produktionslandet eller delar därav. 

g) Källan, tillförlitligheten och giltigheten samt länkar till annan till­
gänglig dokumentation av den information som avses i artikel 9.1. 

h) Farhågor gällande produktions- och ursprungslandet, eller delar av 
dessa på grund av exempelvis korruptionsnivån, den allmänna före­
komsten av dokumentations- och uppgiftsförfalskning, bristande 
brottsbekämpning, kränkningar av internationella mänskliga rättig­
heter, väpnad konflikt eller förekomst av sanktioner som införts av 
FN:s säkerhetsråd eller Europeiska unionens råd. 

i) Den relevanta leveranskedjans komplexitet och förädlingsstadiet för 
de relevanta produkterna, särskilt svårigheter att koppla relevanta 
produkter till det markområde där de relevanta råvarorna har 
producerats. 

j) Risken för kringgående av denna förordning eller blandning med 
relevanta produkter som är av okänt ursprung eller har producerats i 
områden där avskogning eller skogsförstörelse har ägt rum eller 
fortfarande äger rum. 

k) Slutsatser från möten i kommissionens expertgrupper till stöd för 
genomförandet av denna förordning, som offentliggörs i kommis­
sionens register över expertgrupper. 

▼B
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l) Väl underbyggda synpunkter som lämnats in enligt artikel 31, och 
information om verksamhetsutövares eller handlares tidigare bris­
tande efterlevnad av denna förordning i den relevanta 
leveranskedjan. 

m) Information som skulle kunna tyda på att de relevanta produkterna 
inte uppfyller kraven. 

n) Kompletterande information om efterlevnaden av denna förordning. 
Det kan röra sig om information från certifieringssystem eller andra 
system som kontrollerats av tredje part, inbegripet frivilliga system 
som erkänts av kommissionen enligt artikel 30.5 i Europaparlamen­
tets och rådets direktiv (EU) 2018/2001 ( 1 ), förutsatt att informatio­
nen uppfyller kraven i artikel 9 i denna förordning. 

3. Träprodukter som omfattas av förordning (EG) nr 2173/2005 och 
av en giltig Flegtlicens från ett fungerande licenssystem ska anses upp­
fylla kraven i artikel 3 b i den här förordningen. 

4. Verksamhetsutövare ska dokumentera, och se över, riskbedöm­
ningarna minst en gång om året och på begäran göra dem tillgängliga 
för de behöriga myndigheterna. Verksamhetsutövare ska kunna visa hur 
den insamlade informationen har kontrollerats mot de riskbedömnings­
kriterier som anges i punkt 2 och hur de har fastställt risknivån. 

Artikel 11 

Riskreducering 

1. Utom i de fall då en riskbedömning som utförts i enlighet med 
artikel 10 har påvisat att det inte finns någon eller endast en försumbar 
risk för att de relevanta produkterna inte uppfyller kraven, ska verk­
samhetsutövaren innan de relevanta produkterna släpps ut på marknaden 
eller exporteras, anta sådana riskreducerande förfaranden och åtgärder 
som är tillräckliga för att undanröja risken eller uppnå endast en för­
sumbar risk. Sådana procedurer och åtgärder får inkludera något av 
följande: 

a) Krav på ytterligare information, data eller handlingar. 

b) Oberoende undersökningar eller revisioner. 

c) Andra åtgärder som avser informationskraven i artikel 9. 

Sådana förfaranden och åtgärder kan även inbegripa stöd till den verk­
samhetsutövarens leverantörers, särskilt småbrukares, efterlevnad av 
denna förordning genom kapacitetsuppbyggnad och investeringar. 

2. Verksamhetsutövare ska ha infört lämpliga och proportionella 
riktlinjer, kontroller och förfaranden för att på ett effektivt sätt minska 
och hantera riskerna för att relevanta produkter inte uppfyller kraven. 
Dessa riktlinjer, kontroller och förfaranden ska omfatta följande: 

a) Rutiner för modellriskhantering, rapportering, dokumentation, intern 
kontroll och efterlevnadskontroll, inbegripet utnämning av en regel­
efterlevnadsansvarig på ledningsnivå för verksamhetsutövare som 
inte är små och medelstora företag. 

▼B 

( 1 ) Europaparlamentets och rådets direktiv (EU) 2018/2001 av den 11 december 
2018 om främjande av användningen av energi från förnybara energikällor 
(EUT L 328, 21.12.2018, s. 82).
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b) En oberoende granskningsfunktion för att granska de interna riktlin­
jer, kontroller och förfaranden som avses i led a för alla verksam­
hetsutövare som inte är små och medelstora företag. 

3. Besluten om riskreducerande förfaranden och åtgärder ska doku­
menteras, ses över minst en gång om året och på begäran göras till­
gängliga för de behöriga myndigheterna. Verksamhetsutövare ska kunna 
visa hur beslut om riskreducerande förfaranden och åtgärder fattades. 

Artikel 12 

Upprättande och underhåll av system för tillbörlig aktsamhet, 
rapportering och dokumentation 

1. För att kunna visa tillbörlig aktsamhet i enlighet med artikel 8 ska 
verksamhetsutövare inrätta och uppdatera förfaranden och åtgärder som 
säkerställer att de relevanta produkter som de släpper ut på marknaden 
eller exporterar uppfyller kraven i artikel 3 (system för tillbörlig akt­
samhet). 

2. Verksamhetsutövare ska se över systemet för tillbörlig aktsamhet 
minst en gång om året. Om verksamhetsutövare får kännedom om nya 
omständigheter som kan påverka systemet för tillbörlig aktsamhet, ska 
de uppdatera systemet för tillbörlig aktsamhet för att beakta dessa nya 
omständigheter. Verksamhetsutövare ska bevara dokumentation om upp­
dateringar i systemet för tillbörlig aktsamhet i fem år. 

3. Verksamhetsutövare som inte omfattas av kategorierna små och 
medelstora företag, inklusive mikroföretag eller fysiska personer ska 
varje år offentligt rapportera om sitt system för tillbörlig aktsamhet 
och om de åtgärder de vidtagit för att fullgöra sina skyldigheter enligt 
artikel 8 med så bred spridning som möjligt, bland annat via internet. 
Verksamhetsutövare som även omfattas av andra unionsrättsakter med 
krav på tillbörlig aktsamhet i värdekedjan kan uppfylla sina rappor­
teringsskyldigheter enligt denna punkt genom att inkludera den infor­
mation som krävs i sin rapportering enligt de andra unionsrättsakterna. 

4. Utan att det påverkar tillämpningen av unionens dataskyddslags­
tiftning ska den rapportering som avses i punkt 3, innehålla följande 
information rörande relevanta råvaror och relevanta produkter: 

a) En sammanfattning av den information som avses i artikel 9.1 a, b 
och c. 

b) Slutsatserna av riskbedömningen enligt artikel 10 och de åtgärder 
som vidtagits enligt artikel 11 samt en beskrivning av den infor­
mation och de styrkande underlag som erhållits och använts för att 
bedöma risken. 

c) I tillämpliga fall, en beskrivning av processen för samråd med urfolk, 
lokalsamhällen och andra innehavare av hävdvunnen markbesitt­
ningsrätt eller civilsamhällesorganisationer som finns på produktions­
området för de relevanta råvarorna och de relevanta produkterna. 

5. Verksamhetsutövare ska under minst fem år bevara all dokumen­
tation om tillbörlig aktsamhet, exempelvis alla register, åtgärder och 
förfaranden enligt artikel 8. De ska på begäran ge de behöriga myndig­
heterna tillgång till den dokumentationen. 

▼B
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Artikel 13 

Förenklade krav på tillbörlig aktsamhet 

1. Verksamhetsutövare som släpper ut relevanta produkter på mark­
naden eller exporterar dem behöver inte fullgöra de skyldigheter som 
anges i artiklarna 10 och 11 om de, efter att ha gjort en bedömning av 
den relevanta leveranskedjans komplexitet och risken för kringgående 
av denna förordning eller risken för blandning med relevanta produkter 
av okänt ursprung eller med ursprung i högriskländer eller normalrisk­
länder eller delar därav, har förvissat sig om att alla relevanta råvaror 
och relevanta produkter har producerats i länder eller delar av länder där 
risken klassificerats som låg i enlighet med artikel 29. I sådana fall ska 
verksamhetsutövaren på begäran ge den behöriga myndigheten tillgång 
till relevant dokumentation som visar att det finns en försumbar risk för 
kringgående av denna förordning eller för blandning med produkter av 
okänt ursprung eller med ursprung i högriskländer eller normalriskländer 
eller delar därav. 

2. Utan hinder av vad som sägs i punkt 1 i denna artikel, ska en 
verksamhetsutövare - om denne, bland annat genom den bedömning 
som utförs enligt punkt 1 i denna artikel, inbegripet när det gäller väl 
underbyggda synpunkter som lämnats in enligt artikel 31, erhåller eller 
får kännedom om relevant information som skulle kunna tyda på att de 
relevanta produkterna inte uppfyller kraven i denna förordning eller att 
denna förordning kringgås - fullgöra alla skyldigheter enligt artiklarna 
10 och 11 och ska omedelbart vidarebefordra all relevant information 
till den behöriga myndigheten. 

3. Om en behörig myndighet får kännedom om information som 
tyder på en risk för ett kringgående av denna förordning, inbegripet 
fall där relevanta råvaror eller relevanta produkter tillverkas i ett normal­
riskland eller i ett högriskland eller en del därav och därefter bearbetas i 
ett lågriskland eller en del därav där de släpps ut på eller förs ut ur 
marknaden, ska den behöriga myndigheten vidta omedelbara åtgärder i 
enlighet med artikel 17.1 och vid behov vidta interimistiska åtgärder i 
enlighet med artikel 23. 

KAPITEL 3 

SKYLDIGHETER FÖR MEDLEMSSTATERNA OCH DERAS 
BEHÖRIGA MYNDIGHETER 

Artikel 14 

Behöriga myndigheter 

1. Medlemsstaterna ska utse en eller flera behöriga myndigheter som 
ansvarar för att fullgöra skyldigheterna enligt denna förordning. 

2. Senast den 30 december 2023 ska medlemsstaterna informera 
kommissionen om namnen på, samt adresserna och kontaktuppgifterna 
till, de behöriga myndigheter som avses i punkt 1. Medlemsstaterna ska 
utan onödigt dröjsmål underrätta kommissionen om dessa uppgifter 
ändras. 

3. Kommissionen ska utan onödigt dröjsmål göra förteckningen över 
behöriga myndigheter allmänt tillgänglig på sin webbplats. Kommissio­
nen ska regelbundet uppdatera förteckningen på grundval av uppdate­
ringar från medlemsstaterna. 

▼B
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4. Medlemsstaterna ska säkerställa att de behöriga myndigheterna har 
tillräckliga befogenheter och resurser samt tillräckligt funktionellt obe­
roende för att fullgöra de skyldigheter som anges i detta kapitel. 

Artikel 15 

Tekniskt stöd, vägledning samt informationsutbyte 

1. Utan att det påverkar verksamhetsutövares skyldighet att visa till­
börlig aktsamhet enligt artikel 8 får medlemsstaterna ge verksamhets­
utövare tekniskt och annat stöd samt vägledning. Kommissionen får 
också, i samarbete med medlemsstaterna, vid behov ge vägledning till 
verksamhetsutövare och behöriga myndigheter. Det tekniska och andra 
stödet samt vägledningen ska ta hänsyn till situationen för små och 
medelstora företag, inklusive mikroföretag och fysiska personer, för 
att underlätta efterlevnaden av denna förordning, inbegripet vad gäller 
omvandling av data från relevanta system för att identifiera geolokali­
seringen med avseende på det informationssystem som inrättas enligt 
artikel 33. Den ska även ta hänsyn till relevant befintlig och framtida 
unionsrättsakter som innehåller skyldigheter avseende tillbörlig 
aktsamhet. 

2. Medlemsstaterna ska underlätta utbyte och spridning av relevant 
information och av bästa praxis vad gäller genomförandet av denna 
förordning, framför allt i syfte att hjälpa verksamhetsutövare med risk­
bedömningen enligt artikel 10. 

3. De behöriga myndigheterna och kommissionen ska kontinuerligt 
övervaka och utbyta information om alla betydande förändringar i han­
delsmönstret för relevanta produkter som kan leda till att denna förord­
ning kringgås. 

4. Bistånd ska ges på ett sätt som inte äventyrar behöriga myndig­
heters oberoende, rättsliga skyldigheter eller ansvar vid verkställandet av 
denna förordning. 

5. Kommissionen får underlätta ett harmoniserat genomförande av 
denna förordning genom att utfärda relevanta riktlinjer och genom att 
verka för att informationsutbyte, samordning och samarbete sker i till­
räcklig omfattning mellan behöriga myndigheter, mellan behöriga myn­
digheter och tullmyndigheter samt mellan behöriga myndigheter och 
kommissionen. 

Artikel 16 

Skyldighet att utföra kontroller 

1. De behöriga myndigheterna ska utföra kontroller inom sitt territo­
rium för att fastställa om verksamhetsutövare och handlare som är eta­
blerade i unionen efterlever denna förordning. De behöriga myndighe­
terna ska utföra kontroller inom sitt territorium för att fastställa huruvida 
de relevanta produkter som verksamhetsutövaren eller handlaren har 
släppt ut eller avser att släppa ut på marknaden, har tillhandahållit eller 
avser att tillhandahålla på marknaden eller har exporterat eller avser att 
exportera uppfyller kraven i denna förordning. 

▼B
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2. De kontroller som avses i punkt 1 i denna artikel ska utföras i 
enlighet med artiklarna 18 och 19. 

3. De behöriga myndigheterna ska använda en riskbaserad metod för 
att fastställa vilka kontroller som ska utföras. Riskkriterierna ska fast­
ställas på grundval av en analys av risken för bristande efterlevnad av 
denna förordning, med särskilt beaktande av de relevanta råvarorna, 
leveranskedjornas komplexitet och längd, inbegripet huruvida de omfat­
tar blandning av relevanta produkter, och bearbetningsstadiet för den 
relevanta produkten, huruvida de berörda markområdena gränsar till 
skogar, tilldelningen av risk till länder eller delar därav i enlighet 
med artikel 29, inbegripet särskilt beaktande av situationen i länder eller 
delar därav som klassificerats som hög risk, verksamhetsutövares eller 
handlares tidigare bristande efterlevnad av denna förordning, risken för 
kringgående och all annan relevant information. Riskanalysen ska bygga 
på den information som avses i artiklarna 9 och 10 och får bygga på 
informationen i det informationssystem som avses i artikel 33 och får 
stödjas av andra relevanta källor såsom övervakningsdata, riskprofiler 
från internationella organisationer, väl underbyggda synpunkter som 
lämnats in enligt artikel 31 eller slutsatser från kommissionens expert­
gruppsmöten. 

4. Kommissionen ska vid behov fastställa och regelbundet se över 
och uppdatera vägledande riskkriterier på unionsnivå, i enlighet med 
punkt 3, och informera behöriga myndigheter om dessa. 

5. För att utföra de kontroller som avses i punkt 1 ska de behöriga 
myndigheterna upprätta årliga planer som åtminstone innehåller föl­
jande: 

a) Nationella riskkriterier som fastställts i enlighet med punkt 3, för 
fastställande av vilka kontroller som är nödvändiga; vilka bygger 
på eventuella vägledande riskkriterier på unionsnivå som kommis­
sionen fastställer i enlighet med punkt 4 och systematiskt inbegripa 
riskkriterier för länder eller delar därav som klassificerats som hög 
risk. 

b) Urvalet av verksamhetsutövare och handlare som ska kontrolleras; 
det urvalet ska grundas på de nationella riskkriterier som avses i led 
a, bland annat med hjälp av informationen i det informationssystem 
som avses i artikel 33 och elektronisk databehandlingsteknik; för 
varje verksamhetsutövare eller handlare som ska kontrolleras får 
behöriga myndigheter ange särskilda förklaringar om tillbörlig akt­
samhet som ska kontrolleras. 

6. Behöriga myndigheters årliga översyn av planerna ska systematiskt 
bygga på kontrollresultaten och erfarenheterna från genomförandet av de 
planer som avses i punkt 5, i syfte att förbättra deras effektivitet. 

7. Behöriga myndigheter ska informera andra behöriga myndigheter 
och kommissionen om sina kontrollplaner och om uppdateringar av 
dessa. Behöriga myndigheter ska utbyta information om och samordna 
utvecklingen och tillämpningen av de riskkriterier som avses i punkt 5 
med behöriga myndigheter i andra medlemsstater och med kommissio­
nen, i syfte att göra verkställandet av denna förordning mer ändamåls­
enligt. 

▼B



 

02023R1115 — SV — 26.12.2024 — 001.001 — 18 

8. Varje medlemsstat ska säkerställa att de årliga kontroller som ut­
förs av dess behöriga myndigheter enligt punkt 1 i denna artikel om­
fattar minst 3 % av de verksamhetsutövare som släpper ut eller till­
handahåller på marknaden eller exporterar relevanta produkter som in­
nehåller eller har framställts med användning av relevanta råvaror som 
har producerats i produktionsländer eller delar därav som har klassifi­
cerats som normal risk i enlighet med artikel 29. 

9. Varje medlemsstat ska säkerställa att de årliga kontroller som ut­
förs av dess behöriga myndigheter enligt punkt 1 i denna artikel om­
fattar minst 9 % av de verksamhetsutövare som släpper ut eller till­
handahåller på marknaden eller exporterar relevanta produkter som in­
nehåller eller har framställts med användning av relevanta råvaror samt 
9 % av kvantiteten av var och en av de relevanta produkter som in­
nehåller eller har framställts med användning av relevanta råvaror som 
har producerats i länder eller delar därav som klassificerats som hög risk 
i enlighet med artikel 29. 

10. Varje medlemsstat ska säkerställa att de årliga kontroller som 
utförs av dess behöriga myndigheter enligt punkt 1 i denna artikel 
omfattar minst 1 % av de verksamhetsutövare som släpper ut eller till­
handahåller på marknaden eller exporterar relevanta produkter som in­
nehåller eller har framställts med användning av relevanta råvaror som 
har producerats i länder eller delar därav som klassificerats som låg risk 
i enlighet med artikel 29. 

11. De kvantifierade målen för de kontroller som ska utföras av 
behöriga myndigheter ska uppfyllas separat för var och en av de rele­
vanta råvarorna. De kvantifierade målen ska beräknas på grundval av 
det totala antalet verksamhetsutövare som under det föregående året 
släppte ut eller tillhandahöll på marknaden eller exporterade relevanta 
produkter, och på grundval av kvantitet i tillämpliga fall. Verksamhets­
utövare ska anses ha kontrollerats om den behöriga myndigheten har 
kontrollerat de uppgifter som avses i artikel 18.1 a och b. 

12. Utan att det påverkar de förhandsplanerade kontrollerna enligt 
punkt 5 i denna artikel ska behöriga myndigheter utföra sådana kont­
roller som avses i punkt 1 i denna artikel om de erhåller eller får kän­
nedom om relevant information, inklusive sådan som utgår från tredje 
parts väl underbyggda synpunkter enligt artikel 31, om att denna för­
ordning eventuellt inte efterlevs. 

13. Kontrollerna ska utföras utan förvarning till verksamhetsutövaren 
eller handlaren, utom i de fall då verksamhetsutövaren eller handlaren 
behöver underrättas för att kontrollerna ska kunna genomföras på ett 
ändamålsenligt sätt. 

14. De behöriga myndigheterna ska bevara dokumentation om kont­
rollerna och särskilt ange deras art och resultat samt vilka åtgärder som 
vidtagits vid bristande efterlevnad. Dokumentation om alla kontroller 
ska sparas i minst tio år. 

15. Register över kontroller som utförs enligt denna förordning och 
rapporter om deras resultat ska utgöra miljöinformation i den mening 
som avses i Europaparlamentets och rådets direktiv 2003/4/EG ( 1 ) och 
göras tillgängliga på begäran. 

▼B 

( 1 ) Europaparlamentets och rådets direktiv 2003/4/EG av den 28 januari 2003 om 
allmänhetens tillgång till miljöinformation och om upphävande av rådets 
direktiv 90/313/EEG (EUT L 41, 14.2.2003, s. 26).



 

02023R1115 — SV — 26.12.2024 — 001.001 — 19 

Artikel 17 

Relevanta produkter som kräver omedelbara åtgärder 

1. Behöriga myndigheter ska fastställa om det finns situationer där 
relevanta produkter utgör en så stor risk för bristande efterlevnad av 
artikel 3 att det krävs omedelbara åtgärder av behöriga myndigheter 
innan dessa relevanta produkter släpps ut eller tillhandahålls på mark­
naden eller exporteras. Behöriga myndigheter ska registrera sådana si­
tuationer i det informationssystem som avses i artikel 33. 

2. När behöriga myndigheter fastställer att situationer som avses i 
punkt 1 i denna artikel föreligger, inbegripet när en verksamhetsutövare 
lämnar in en förklaring om tillbörlig aktsamhet för de relevanta produk­
terna, ska det informationssystem som avses i artikel 33 identifiera den 
höga risken för bristande efterlevnad av artikel 3 och informera behöriga 
myndigheter, vilka 

a) omedelbart ska vidta interimistiska åtgärder enligt artikel 23 för att 
tillfälligt stoppa utsläppandet eller tillhandahållandet av dessa rele­
vanta produkter på marknaden, eller, 

b) så snart det elektroniska gränssnitt som avses i artikel 28.1 införts, 
om det gäller relevanta produkter som förs in på eller ut ur mark­
naden, ska begära att tullmyndigheterna tillfälligt stoppar övergången 
till fri omsättning eller exporten av dessa relevanta produkter enligt 
artikel 26.7. 

3. Det tillfälliga stopp som avses i punkt 2 i denna artikel ska upp­
höra inom tre arbetsdagar, eller inom 72 timmar i fråga om lättfördärv­
liga relevanta produkter, räknat från den tidpunkt då den höga risken för 
bristande efterlevnad identifieras i det informationssystem som avses i 
artikel 33. Om de behöriga myndigheterna, på grundval av resultaten av 
de kontroller som utförts inom den perioden, konstaterar att de behöver 
mer tid för att fastställa om de berörda produkterna uppfyller kraven i 
artikel 3, ska de förlänga perioden för det tillfälliga stoppet med ytter­
ligare tre arbetsdagar genom ytterligare interimistiska åtgärder enligt 
artikel 23 eller, när det gäller relevanta produkter som förs in på eller 
ut ur marknaden, genom att anmäla till tullmyndigheterna att det till­
fälliga stoppet enligt artikel 26.7 behöver bibehållas. 

Artikel 18 

Kontroller av verksamhetsutövare och handlare som inte är små 
och medelstora företag 

1. Kontrollerna av verksamhetsutövare och handlare som inte är små 
och medelstora företag ska omfatta följande: 

a) Granskning av deras system för tillbörlig aktsamhet, inklusive risk­
bedömning och riskreducerande förfaranden, och av sådana hand­
lingar och register som styrker att systemet för tillbörlig aktsamhet 
fungerar väl. 

▼B
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b) Granskning av sådana handlingar och register som visar att en viss 
relevant produkt som verksamhetsutövare har släppt ut eller avser att 
släppa ut på marknaden eller avser att exportera eller att handlare 
som inte är små och medelstora företag har gjort tillgänglig eller 
avser att göra tillgänglig uppfyller kraven i denna förordning, in­
begripet i förekommande fall genom riskreducerande åtgärder, samt 
granskning av relevanta förklaringar om tillbörlig aktsamhet. 

2. Kontrollerna av verksamhetsutövare och handlare som inte är små 
och medelstora företag får även, om det är lämpligt, särskilt om de 
granskningar som avses i punkt 1 har gett upphov till frågor omfatta: 

a) Granskning på plats av relevanta råvaror eller av relevanta produkter 
i syfte att kontrollera om de överensstämmer med de handlingar som 
använts för att visa tillbörlig aktsamhet. 

b) Granskning av korrigerande åtgärder som vidtagits enligt artikel 24. 

c) Sådana tekniska och vetenskapliga metoder som är lämpliga för att 
fastställa arten eller exakt var den relevanta råvaran eller relevanta 
produkten producerats, bland annat anatomisk eller kemisk analys 
eller DNA-analys. 

d) Sådana tekniska och vetenskapliga metoder som är lämpliga för att 
avgöra om de relevanta produkterna är avskogningsfria, inbegripet 
jordobservationsdata från exempelvis Copernicusprogrammet och 
dess verktyg eller från andra offentligt eller privat tillgängliga rele­
vanta källor. 

e) Stickprovskontroller, inbegripet granskningar på fältet, vid behov 
även i tredjeländer, förutsatt att dessa tredjeländer ger sitt samtycke, 
genom samarbete med de administrativa myndigheterna i dessa tred­
jeländer. 

Artikel 19 

Kontroller av handlare som är små och medelstora företag 

1. Kontrollerna av handlare som är små och medelstora företag ska 
omfatta granskning av handlingar och register som styrker att kraven i 
artikel 5.2, 5.3 och 5.4 uppfylls. 

2. Kontrollerna av handlare som är små och medelstora företag får 
även vid behov, särskilt om de granskningar som avses i punkt 1 har 
gett upphov till frågor, omfatta stickprov, inbegripet granskningar på 
fältet. 

Artikel 20 

Kostnadsersättning för behöriga myndigheter 

1. Medlemsstaterna får ge sina behöriga myndigheter rätt att från 
verksamhetsutövare eller handlare återkräva alla kostnader för sin verk­
samhet vid fall av bristande efterlevnad. 

2. De kostnader som avses i punkt 1 får omfatta kostnader för att 
utföra provning, för lagring och avseende relevanta produkter som be­
finns vara produkter som inte uppfyller kraven och som undergår kor­
rigerande åtgärder innan dessa relevanta produkter övergår till fri om­
sättning eller släpps ut på marknaden eller exporteras. 

▼B
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Artikel 21 

Samarbete och utbyte av information 

1. För att säkerställa att denna förordning följs ska behöriga myndig­
heter samarbeta med varandra, tullmyndigheter från sin medlemsstat, 
behöriga myndigheter och tullmyndigheter i andra medlemsstater, kom­
missionen och vid behov med administrativa myndigheter i tredjeländer, 
inbegripet när det gäller att genomföra granskningar på fältet. 

2. Behöriga myndigheter ska ingå administrativa överenskommelser 
med kommissionen om överföring av information om undersökningar 
och genomförande av undersökningar. 

3. Behöriga myndigheter ska utbyta den information som krävs för 
verkställandet av denna förordning, bland annat genom det infor­
mationssystem som avses i artikel 33. Detta ska omfatta tillgång till 
och utbyte av information om verksamhetsutövare och handlare, dä­
ribland förklaringar om tillbörlig aktsamhet, och om de utförda kontrol­
lernas art och resultat, med andra medlemsstaters behöriga myndigheter 
i syfte att underlätta verkställandet av denna förordning. 

4. Behöriga myndigheter ska omedelbart underrätta behöriga myndig­
heter i andra medlemsstater och kommissionen om de upptäcker poten­
tiellbristande efterlevnad av denna förordning och allvarliga brister som 
kan påverka mer än en medlemsstat. Behöriga myndigheter ska särskilt 
informera behöriga myndigheter i andra medlemsstater om de upptäcker 
en relevant produkt på marknaden som de anser vara en produkt som 
inte uppfyller kraven, så att produkten kan dras tillbaka eller återkallas 
från försäljning i alla medlemsstater. 

5. På begäran av en behörig myndighet ska medlemsstaterna förse 
myndigheten med den information som krävs för att säkerställa att 
denna förordning efterlevs. 

Artikel 22 

Rapportering 

1. Medlemsstaterna ska senast den 30 april varje år tillgängliggöra 
för allmänheten och kommissionen information om tillämpningen av 
denna förordning under det föregående kalenderåret. Den informationen 
ska omfatta följande: 

a) Kontrollplanerna och de riskkriterier som dessa planer är baserade 
på. 

b) Antalet kontroller och resultaten av de kontroller som utförts på 
verksamhetsutövare, handlare som inte är små och medelstora före­
tag och andra handlare i förhållande till det totala antalet verksam­
hetsutövare, handlare som inte är små och medelstora företag och 
andra handlare, inbegripet de typer av bristande efterlevnad som 
identifierats. 

▼B
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c) Kvantiteten av relevanta produkter som kontrollerats i förhållande till 
den totala kvantiteten; för relevanta produkter som släppts ut på 
marknaden eller exporterats samt produktionsländerna för relevanta 
produkter som förs in på eller ut ur marknaden ska kvantiteten 
uttryckas i kilogram nettovikt och, i tillämpliga fall, i den extra 
mängdenhet som anges i bilaga I till rådets förordning (EEG) 
nr 2658/87 mot den angivna koden i det harmoniserade systemet, 
eller i alla andra fall, ska kvantiteten uttryckas i nettovikt, eller i 
tillämpliga fall, nettovolym eller antal enheter. En extra mängdenhet 
är tillämplig när den definieras på ett konsekvent sätt för alla un­
derrubriker i den kod i det harmoniserade systemet som anges i 
förklaringen om tillbörlig aktsamhet. 

d) I fall av bristande efterlevnad, de korrigerande åtgärder som vidtagits 
i enlighet med artikel 24 och de sanktioner som utdömts i enlighet 
med artikel 25. 

e) Procentandelen kontroller som utförts med förvarning i enlighet med 
artikel 16.13, vilka de behöriga myndigheterna ska motivera i sina 
kontrollrapporter. 

2. Kommissionens avdelningar ska, senast den 30 oktober varje år, 
göra en unionsomfattande översikt tillgänglig för allmänheten över till­
lämpningen av denna förordning som grundar sig på medlemsstaternas 
information enligt punkt 1. 

Artikel 23 

Interimistiska åtgärder 

Medlemsstaterna ska ge sina behöriga myndigheter möjlighet att ome­
delbart vidta interimistiska åtgärder, inbegripet beslag av de relevanta 
råvarorna eller relevanta produkterna eller tillfälligt stopp för deras ut­
släppande eller tillhandahållande på marknaden eller export, när poten­
tiell underlåtelse att uppfylla kraven i denna förordning har upptäckts på 
grundval av något av följande: 

a) En undersökning av bevis eller annan relevant information, inbegri­
pet information som utbyts enligt artikel 21 eller väl underbyggda 
synpunkter som lämnats in enligt artikel 31. 

b) De kontroller som avses i artiklarna 18 och 19. 

c) Fastställandet av risker av det informationssystem som avses i arti­
kel 33. 

Medlemsstaterna ska vid behov omedelbart informera kommissionen 
och behöriga myndigheter i andra medlemsstater om sådana åtgärder. 

Artikel 24 

Korrigerande åtgärder vid bristande efterlevnad 

1. Utan att det påverkar tillämpningen av artikel 25 ska behöriga 
myndigheter, om de konstaterar att en verksamhetsutövare eller handlare 
inte har efterlevt denna förordning eller att en relevant produkt som 
släpps ut eller tillhandahålls på marknaden eller exporteras inte uppfyller 
kraven, utan dröjsmål kräva att verksamhetsutövaren eller handlaren 
inom en angiven och skälig tidsperiod vidtar lämpliga och proportio­
nella korrigerande åtgärder för att åtgärda den bristande efterlevnaden. 

▼B
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2. Vid tillämpning av punkt 1 ska den korrigerande åtgärd som ska 
vidtas av verksamhetsutövaren eller handlaren i tillämpliga fall omfatta 
minst en av följande: 

a) Åtgärder för att korrigera formell bristande efterlevnad, särskilt av 
kraven i kapitel 2. 

b) Åtgärder för att förhindra att den relevanta produkten släpps ut eller 
tillhandahålls på marknaden eller exporteras. 

c) Åtgärder för att omedelbart dra tillbaka eller återkalla den relevanta 
produkten. 

d) Åtgärder för att donera den relevanta produkten till välgörenhets­
ändamål eller andra ändamål av allmänintresse eller, om det inte är 
möjligt, avyttra den i enlighet med unionsrätten om avfallshantering. 

3. Oavsett vilka korrigerande åtgärder som vidtas i enlighet med 
punkt 2, ska verksamhetsutövaren eller handlaren avhjälpa eventuella 
brister i systemet för tillbörlig aktsamhet i syfte att förebygga risken 
för ytterligare bristande efterlevnad av denna förordning. 

4. Om verksamhetsutövaren eller handlaren underlåter att vidta kor­
rigerande åtgärder enligt punkt 2 inom den tidsperiod som den behöriga 
myndigheten har angett enligt punkt 1, eller om den bristande efter­
levnad som avses i punkt 1 består, ska behöriga myndigheter efter 
den tidsperioden säkerställa tillämpningen av de föreskrivna korrige­
rande åtgärder som avses i punkt 2 med alla medel som står till buds 
enligt den berörda medlemsstatens rätt. 

Artikel 25 

Sanktioner 

1. Utan att det påverkar medlemsstaternas skyldigheter enligt Euro­
paparlamentets och rådets direktiv 2008/99/EG ( 1 ), ska medlemsstaterna 
fastställa regler om sanktioner för verksamhetsutövares och handlares 
överträdelser av denna förordning och vidta alla nödvändiga åtgärder för 
att säkerställa att de tillämpas. Medlemsstaterna ska till kommissionen 
anmäla dessa regler och bestämmelser och utan dröjsmål eventuella 
ändringar som berör dem. 

2. Sanktionerna enligt punkt 1 ska vara effektiva, proportionella och 
avskräckande. Dessa sanktioner ska innefatta: 

a) Böter som står i proportion till miljöskadorna och värdet på de 
relevanta råvaror eller relevanta produkter som berörs, som beräknas 
på ett sätt som säkerställer att de ansvariga faktiskt förlorar den vinst 
som härrör från deras överträdelser och som vid upprepade överträ­
delser gradvis höjs. När det gäller juridiska personer ska det högsta 
beloppet för sådana böter vara minst 4 % av verksamhetsutövarens 
eller handlarens totala årsomsättning inom unionen under det räken­
skapsår som föregår bötesbeslutet, beräknat i enlighet med den be­
räkning av företagens sammanlagda omsättning som fastställs i ar­
tikel 5.1 i rådets förordning (EG) nr 139/2004 ( 2 ), och ska vid behov 
höjas så att det överskrider den potentiella ekonomiska fördel som 
uppnåtts. 

▼B 

( 1 ) Europaparlamentets och rådets direktiv 2008/99/EG av den 19 november 
2008 om skydd för miljön genom straffrättsliga bestämmelser (EUT L 328, 
6.12.2008, s. 28). 

( 2 ) Rådets förordning (EG) nr 139/2004 av den 20 januari 2004 om kontroll av 
företagskoncentrationer (EG:s koncentrationsförordning) (EUT L 24, 
29.1.2004, s. 1).
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b) Förverkande av verksamhetsutövarens och/eller handlarens relevanta 
produkter som berörs. 

c) Förverkande av verksamhetsutövarens och/eller handlarens inkomster 
från en transaktion med de relevanta produkter som berörs. 

d) Tillfälligt uteslutande i högst tolv månader från offentliga upphand­
lingsförfaranden och från tillgång till offentlig finansiering, inklusive 
anbudsförfaranden, bidrag och koncessioner. 

e) Vid allvarliga eller upprepade överträdelser, tillfälligt förbud mot att 
släppa ut eller tillhandahålla på marknaden eller exportera de rele­
vanta råvarorna och produkterna. 

f) Vid allvarliga eller upprepade överträdelser, förbud mot att tillämpa 
det förenklade förfarande för tillbörlig aktsamhet som avses i arti­
kel 13. 

3. Medlemsstaterna ska till kommissionen anmäla slutgiltiga domar 
mot juridiska personer för överträdelser av denna förordning och de 
sanktioner som utdömts mot dem, inom 30 dagar från den dag då 
domen blir slutgiltig, med hänsyn till relevanta dataskyddsregler. Kom­
missionen ska på sin webbplats offentliggöra en förteckning över sådana 
domar, vilken ska innehålla följande: 

a) Namn på den juridiska personen. 

b) Datum för den slutgiltiga domen. 

c) En sammanfattning av den verksamhet på grund av vilken den juri­
diska personen befunnits överträda denna förordning. 

d) Den utdömda sanktionens art och, om sanktionen är finansiell, det 
finansiella beloppet. 

KAPITEL 4 

FÖRFARANDEN FÖR RELEVANTA PRODUKTER SOM FÖRS IN PÅ 
ELLER UT UR MARKNADEN 

Artikel 26 

Kontroller 

1. De relevanta produkter som hänförs till tullförfarandet för över­
gång till fri omsättning eller export ska vara föremål för de kontroller 
och åtgärder som fastställs i detta kapitel. Tillämpningen av detta kapitel 
påverkar inte tillämpningen av andra bestämmelser i den här förord­
ningen eller i andra unionsrättsakter om övergång till fri omsättning 
eller export av varor, i synnerhet inte artiklarna 46, 47, 134 och 267 i 
förordning (EU) nr 952/2013. Kapitel VII i förordning (EU) 2019/1020 
ska emellertid inte gälla kontroller av relevanta produkter som förs in på 
marknaden och som omfattas av tillämpningen och verkställandet av 
den här förordningen. 

2. Behöriga myndigheter ska ansvara för den övergripande efterlev­
naden av denna förordning när det gäller relevanta produkter som förs 
in på eller ut ur marknaden. Behöriga myndigheter ska framför allt i 
enlighet med artikel 16 vara ansvariga för att fastställa vilka kontroller 
som ska utföras på grundval av en riskbaserad metod och för att genom 
de kontroller som avses i artikel 16 fastställa om en sådan relevant 
produkt uppfyller kraven i artikel 3. De behöriga myndigheterna ska 
fullgöra dessa skyldigheter i enlighet med de relevanta bestämmelserna i 
kapitel 3. 

▼B
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3. Utan att det påverkar tillämpningen av punkt 2 i denna artikel ska 
tullmyndigheterna utföra kontroller av de tulldeklarationer som inges för 
sådana relevanta produkter som förs in på eller ut ur marknaden i 
enlighet med artiklarna 46 och 48 i förordning (EU) nr 952/2013. Dessa 
kontroller ska främst baseras på riskanalys, i enlighet med artikel 46.2 i 
förordning (EU) nr 952/2013. 

4. Referensnumret för förklaringen om tillbörlig aktsamhet ska göras 
tillgängligt för tullmyndigheterna före övergången till fri omsättning 
eller exporten av en relevant produkt som förs in på eller ut ur mark­
naden. För detta ändamål ska den person som inger tulldeklarationen för 
övergång till fri omsättning eller export av en relevant produkt göra det 
referensnummer för förklaringen om tillbörlig aktsamhet som tilldelats 
den relevanta produkten av det informationssystem som avses i artikel 33 
tillgängligt för tullmyndigheterna, utom när förklaringen om tillbörlig 
aktsamhet görs tillgänglig via det elektroniska gränssnitt som avses i 
artikel 28.2. 

5. För att ta hänsyn till efterlevnaden av denna förordning vid beslut 
om att tillåta att en relevant produkt övergår till fri omsättning eller 
exporteras ska följande gälla: 

a) Innan det elektroniska gränssnitt som avses i artikel 28.1 har inrättats 
ska punkterna 6–9 i den här artikeln inte vara tillämpliga, och tull­
myndigheterna ska utbyta information och samarbeta med behöriga 
myndigheter i enlighet med artikel 27 och vid behov beakta sådant 
informationsutbyte och sådant samarbete vid beslut om att tillåta att 
relevanta produkter övergår till fri omsättning eller exporteras. 

b) När det elektroniska gränssnitt som avses i artikel 28.1 har inrättats 
ska punkterna 6–9 i den här artikeln tillämpas, och anmälan och 
begäran enligt punkterna 6–9 i den här artikeln ska ske via det 
elektroniska gränssnittet. 

6. När tullmyndigheterna utför kontroller av tulldeklarationer för 
övergång till fri omsättning eller export av en relevant produkt som 
förs in på eller ut ur marknaden ska de med hjälp av det elektroniska 
gränssnitt som avses i artikel 28.1 granska den status som behöriga 
myndigheter tilldelat den motsvarande förklaringen om tillbörlig akt­
samhet i det informationssystem som avses i artikel 33. 

7. När den status som avses i punkt 6 i denna artikel anger att det 
enligt artikel 17.2 har fastställts att den relevanta produkt som förs in på 
eller ut ur marknaden ska kontrolleras innan den släpps ut eller till­
handahålls på marknaden eller exporteras, ska tullmyndigheterna tillfäl­
ligt stoppa övergången till fri omsättning eller export av den relevanta 
produkten. 

8. När alla andra krav och formaliteter enligt unionsrätten eller na­
tionell rätt avseende övergång till fri omsättning eller export har upp­
fyllts, ska tullmyndigheterna tillåta att en relevant produkt som förs in 
på eller ut ur marknaden övergår till fri omsättning eller exporteras 
under förutsättning att någon av följande omständigheter råder: 

a) Den status som avses i punkt 6 i den här artikeln anger inte att det 
enligt artikel 17.2 har fastställts att en sådan relevant produkt ska 
kontrolleras innan den släpps ut eller tillhandahålls på marknaden 
eller exporteras. 

▼B
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b) Övergången till fri omsättning eller export har tillfälligt stoppats i 
enlighet med punkt 7 i den här artikeln, och de behöriga myndighe­
terna har inte begärt att det tillfälliga stoppet ska fortsätta att gälla i 
enlighet med artikel 17.3. 

c) Övergången till fri omsättning eller export har tillfälligt stoppats i 
enlighet med punkt 7, och de behöriga myndigheterna har anmält till 
tullmyndigheterna att det tillfälliga stoppet för övergång till fri om­
sättning eller export av de relevanta produkterna kan upphävas. 

9. När de behöriga myndigheterna konstaterar att en relevant produkt 
som förs in på eller ut ur marknaden inte uppfyller kraven i, ska de 
anmäla detta till tullmyndigheterna, och tullmyndigheterna ska inte till­
låta övergång till fri omsättning eller export av den relevanta produkten. 

10. Övergång till fri omsättning eller export ska inte anses vara ett 
bevis på efterlevnad av unionsrätten och särskilt inte av denna förord­
ning. 

Artikel 27 

Samarbete och informationsutbyte mellan myndigheter 

1. För att den riskbaserade metod som avses i artikel 16.5 ska kunna 
tillämpas på relevanta produkter som förs in på eller ut ur marknaden 
och för att säkerställa att kontrollerna är ändamålsenliga och utförs i 
enlighet med denna förordning ska kommissionen, behöriga myndighe­
ter och tullmyndigheterna ha ett nära samarbete och utbyta information. 

2. Tullmyndigheterna och de behöriga myndigheterna ska samarbeta 
enligt artikel 47.2 i förordning (EU) nr 952/2013 och utbyta sådan 
information som är nödvändig för att de ska kunna fullgöra sina upp­
gifter enligt denna förordning, även på elektronisk väg. 

3. Tullmyndigheterna får i enlighet med artikel 12.1 i förordning (EU) 
nr 952/2013 meddela den behöriga myndigheten i den medlemsstat där 
verksamhetsutövaren, handlaren eller ombudet är etablerade sådan kon­
fidentiell information som tullmyndigheterna erhållit vid utövandet av 
sin verksamhet eller som har lämnats till tullmyndigheterna på konfiden­
tiell grund. 

4. Om de behöriga myndigheterna har mottagit information i enlighet 
med den här artikeln får dessa behöriga myndigheter meddela infor­
mationen till behöriga myndigheter i andra medlemsstater i enlighet 
med artikel 21.3. 

5. Riskrelaterad information ska utbytas enligt följande: 

a) Mellan tullmyndigheter enligt artikel 46.5 i förordning (EU) 
nr 952/2013. 

b) Mellan tullmyndigheter och kommissionen enligt artikel 47.2 i för­
ordning (EU) nr 952/2013. 

c) Mellan tullmyndigheter och behöriga myndigheter, inbegripet behö­
riga myndigheter i andra medlemsstater, i enlighet med artikel 47.2 i 
förordning (EU) nr 952/2013. 

▼B
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Artikel 28 

Elektroniskt gränssnitt 

1. Kommissionen ska utveckla ett elektroniskt gränssnitt baserat på 
en enda kontaktpunkt för tullen i EU, inrättad genom Europaparlamen­
tets och rådets förordning (EU) 2022/2399 ( 1 ) för att möjliggöra över­
föring av uppgifter, särskilt en sådan anmälan eller begäran som avses i 
artikel 26.6–26.9 i den här förordningen, mellan nationella tullsystem 
och det informationssystem som avses i artikel 33. Detta elektroniska 
gränssnitt ska ha inrättats senast den 30 juni 2028. 

2. Kommissionen ska utveckla ett elektroniskt gränssnitt i enlighet 
med artikel 12 i förordning (EU) 2022/2399 så att 

a) verksamhetsutövare och handlare kan fullgöra skyldigheten att lämna 
in förklaringen om tillbörlig aktsamhet för relevanta råvaror eller 
relevanta produkter enligt artikel 4 i denna förordning, genom att 
göra den tillgänglig via den nationella enda kontaktpunkt för tullen 
som avses i artikel 8 i förordning (EU) 2022/2399 och få återkopp­
ling på dem från behöriga myndigheter, och 

b) förklaringar om tillbörlig aktsamhet kan överföras till det infor­
mationssystem som avses i artikel 33. 

3. Kommissionen ska anta genomförandeakter för att ange närmare 
genomförandebestämmelser för punkterna 1 och 2 i den här artikeln och 
i synnerhet fastställa vilka uppgifter som ska överföras enligt punkterna 
1 och 2 i den här artikeln och i vilket format. I genomförandeakterna 
ska det också klargöras hur eventuella ändringar av den status som 
behöriga myndigheter tilldelat förklaringar om tillbörlig aktsamhet i 
det informationssystem som avses i artikel 33 omedelbart och auto­
matiskt ska anmälas till de berörda tullmyndigheterna via det elektro­
niska gränssnitt som avses i punkt 1 i den här artikeln. I genomföran­
deakterna får också fastställas att vissa särskilda uppgifter som finns i 
förklaringar om tillbörlig aktsamhet och som är nödvändiga för tull­
myndigheternas verksamhet, inklusive övervakning och bedrägeribe­
kämpning, ska överföras och registreras i unionens och medlemsstater­
nas tullsystem. Dessa genomförandeakter ska antas i enlighet med det 
granskningsförfarande som avses i artikel 36.2. 

KAPITEL 5 

SYSTEM FÖR RIKTMÄRKNING AV LÄNDER OCH SAMARBETE 
MED TREDJELÄNDER 

Artikel 29 

Bedömning av länder 

1. Genom denna förordning inrättas ett system med tre kategorier för 
bedömning av länder eller delar därav. I detta syfte ska medlemsstater 
och tredjeländer, eller delar därav, placeras i någon av följande risk­
kategorier: 

a) hög risk: länder eller delar därav för vilka den bedömning som avses 
i punkt 3 leder till att det identifieras en hög risk för att det i sådana 
länder eller delar därav ska produceras relevanta råvaror för vilka de 
relevanta produkterna inte uppfyller kraven i artikel 3 a. 

▼B 

( 1 ) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2022/2399 av den 23 novem­
ber 2022 om inrättande av en miljö med en enda kontaktpunkt för tullen i EU 
och om ändring av förordning (EU) nr 952/2013 (EUT L 317, 9.12.2022, 
s. 1).
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b) låg risk: länder eller delar därav för vilka den bedömning som avses 
i punkt 3 fastställer att det finns tillräckliga garantier för att fall av 
produktion av relevanta råvaror för vilka de relevanta produkterna 
inte uppfyller kraven i artikel 3 a är exceptionella i sådana länder 
eller delar därav. 

c) normal risk: länder eller delar därav som inte tillhör antingen kate­
gorin hög risk eller kategorin låg risk. 

▼M1 
2. Den 29 juni 2023 ska alla länder tilldelas en normal risknivå. 
Kommissionen ska klassificera de länder eller delar därav som utgör 
en låg eller en hög risk i enlighet med punkt 1 i denna artikel. För­
teckningen över länder eller delar därav som utgör en låg eller hög risk 
ska offentliggöras genom genomförandeakter som ska antas i enlighet 
med det granskningsförfarande som avses i artikel 36.2, senast 
den 30 juni 2025. Denna förteckning ska ses över, och vid behov upp­
dateras, så ofta som det är nödvändigt mot bakgrund av nya bevis. 

▼B 
3. Klassificeringen av länder eller delar därav som låg risk eller hög 
risk enligt punkt 1 ska grunda sig på en objektiv och transparent be­
dömning från kommissionen, med beaktande av de senaste vetenskap­
liga rönen och internationellt erkända källor. Klassificeringen ska främst 
baseras på följande bedömningskriterier: 

a) I vilken utsträckning avskogning och skogsförstörelse äger rum. 

b) I vilken utsträckning tillgången på jordbruksmark som används för 
relevanta råvaror ökar. 

c) Produktionstrender för relevanta råvaror och relevanta produkter. 

4. Vid den bedömning som avses i punkt 3 får även följande beaktas: 

a) Information som lämnats in av det berörda landet, berörda regionala 
myndigheter, verksamhetsutövare och icke-statliga organisationer, 
tredje parter, inbegripet urfolk, lokalsamhällen och organisationer i 
det civila samhället, vad gäller huruvida det nationellt fastställda 
bidraget i enlighet med UNFCCC på ett ändamålsenligt sätt omfattar 
utsläpp från och upptag inom jordbruk, skogsbruk och markanvänd­
ning. 

b) Avtal och andra instrument mellan det berörda landet och unionen 
och/eller dess medlemsstater som avser avskogning och skogsförs­
törelse och som syftar till att relevanta råvaror och relevanta produk­
ter lättare ska kunna uppfylla kraven i artikel 3 och dessa avtals och 
andra instruments faktiska genomförande. 

c) Huruvida det berörda landet har nationell eller subnationell rätt, 
bland annat i enlighet med artikel 5 i Parisavtalet, och vidtar ända­
målsenliga verkställandeåtgärder för att ta itu med avskogning och 
skogsförstörelse och för att undvika och bestraffa verksamhet som 
leder till avskogning och skogsförstörelse och i synnerhet huruvida 
det tillämpar tillräckligt hårda sanktioner för att beröva lagöverträ­
darna de fördelar som härrör från avskogning eller skogsförstörelse. 

d) Huruvida det berörda landet gör relevanta uppgifter tillgängliga på 
ett transparent sätt. I tillämpliga fall, förekomst, efterlevnad eller 
ändamålsenligt verkställande av lagar som skyddar de mänskliga 
rättigheterna och rättigheterna för urfolk, lokalsamhällen och andra 
innehavare av hävdvunnen besittningsrätt. 

e) Sanktioner som FN:s säkerhetsråd eller Europeiska unionens råd 
infört mot import och export av relevanta råvaror och relevanta 
produkter. 

▼B
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5. Kommissionen ska föra en särskild dialog med alla länder som 
kategoriseras, eller riskerar att kategoriseras, som högriskländer i syfte 
att sänka deras risknivå. 

6. Utan att det påverkar tillämpningen av punkt 5 ska kommissionen 
formellt anmäla sin avsikt att klassificera det landet eller del av det 
landet som en annan riskkategori t och uppmana det att lämna all infor­
mation som kan vara användbar i detta avseende. Kommissionen ska 
också underrätta de behöriga myndigheterna om en sådan avsikt. 

Kommissionen ska inkludera följande information i anmälan: 

a) Skälet eller skälen till att kommissionen avser att ändra riskklassifi­
ceringen för landet eller delar därav. 

b) En inbjudan att skriftligen reagera på kommissionens avsikt att ändra 
riskklassificeringen för landet eller delar därav. 

c) Följderna av landets klassificering som hög- eller lågriskland. 

7. Kommissionen ska ge de berörda länderna tillräckligt med tid att 
lämna ett svar på anmälan. När anmälan avser kommissionens avsikt att 
klassificera landet eller en del därav som en högre risk, får det berörda 
landet lämna information till kommissionen om åtgärder som det har 
vidtagit för att avhjälpa situationen., s 

8. Kommissionen ska utan dröjsmål anmäla till det berörda landet 
och de behöriga myndigheterna om ett land eller delar därav läggs till i 
eller tas bort från den förteckning som avses i punkt 2. 

Artikel 30 

Samarbete med tredjeländer 

1. Inom sina respektive behörighetsområden ska kommissionen på 
unionens vägnar, och intresserade medlemsstater, inom ramen för en 
samordnad strategi samarbeta med producentländer och delar därav 
som berörs av denna förordning, särskilt med dem som klassificerats 
som hög risk inom ramen för artikel 29, genom användning av befint­
liga och framtida partnerskap och andra relevanta samarbetsformer i 
syfte att gemensamt motverka de bakomliggande orsakerna till avskog­
ning och skogsförstörelse. Kommissionen ska utarbeta en övergripande 
strategisk unionsram för ett sådant samarbete och överväga att mobili­
sera relevanta unionsinstrument. Dessa partnerskap och samarbetsformer 
ska inriktas på bevarande, återställande och hållbar användning av sko­
gar, avskogning, skogsförstörelse och övergången till hållbara 
produktions-, konsumtions-, bearbetnings- och handelsmetoder. Partner­
skapen och samarbetsformerna kan bestå av bland annat, strukturerade 
dialoger, administrativa överenskommelser, och befintliga avtal eller 
bestämmelser i dessa, samt gemensamma färdplaner som gör det möjligt 
att ställa om till en jordbruksproduktion som gör det lättare att uppfylla 
denna förordning, med särskild hänsyn till urfolkens, lokalsamhällenas 
och småbrukarnas behov och med säkerställande av att alla berörda 
aktörer deltar. 

▼B
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2. Partnerskapen och samarbetet ska göra det möjligt för alla intres­
senter, bland annat det civila samhället, urfolk, lokalsamhällen, kvinnor, 
den privata sektorn, inklusive mikroföretag och andra små och medel­
stora företag, och småbrukare, att delta fullt ut. Partnerskapen och sam­
arbetet ska också stödja eller ge upphov till en inkluderande och delta­
garbaserad dialog för nationella rättsliga och förvaltningsmässiga re­
formprocesser som syftar till att förbättra skogsförvaltningen och han­
tera de inhemska faktorer som bidrar till avskogning. 

3. Partnerskapen och samarbetet ska främja utvecklingen av integre­
rad markanvändningsplanering, relevant lagstiftning i produktionslän­
derna, processer med flera berörda parter, skatteincitament eller kom­
mersiella incitament och andra lämpliga verktyg för att förbättra beva­
randet av skogar och biologisk mångfald, hållbar skogsförvaltning och 
återställande av skogar, bekämpa omvandlingen av skogar och sårbara 
ekosystem till annan markanvändning, maximera nyttan för landskapet, 
besittningsrätten, jordbrukets produktivitet och konkurrenskraft och in­
synen i leveranskedjorna, stärka rättigheterna för samhällen som är be­
roende av skogen, inklusive småbrukare, lokalsamhällen och urfolk, 
vars rättigheter anges i FN:s deklaration om urfolks rättigheter, samt 
säkerställa allmän tillgång till handlingar om skogsförvaltning och an­
nan relevant information. 

4. Inom sina respektive behörighetsområden ska kommissionen på 
unionens vägnar, eller medlemsstaterna, eller båda delarna, delta i in­
ternationella bilaterala och multilaterala diskussioner om politik och 
åtgärder för att stoppa avskogning och skogsförstörelse, inklusive i 
multilaterala forum såsom konventionen om biologisk mångfald, FAO, 
FN:s konvention för bekämpning av ökenspridning, FN:s miljöförsam­
ling, FN:s skogsforum, UNFCCC, WTO, G7 och G20. I diskussionerna 
ska kommissionen bland annat främja en övergång till hållbar jordbruks­
produktion och skogsförvaltning, utveckling av transparenta och håll­
bara leveranskedjor samt fortsatta insatser för att identifiera och komma 
överens om stabila standarder och definitioner som säkerställer en hög 
skyddsnivå för skogar och andra naturliga ekosystem samt tillhörande 
mänskliga rättigheter. 

5. Inom sina respektive behörighetsområden ska kommissionen, på 
unionens vägnar, och intresserade medlemsstater föra en dialog och 
samarbeta med andra större konsumentländer för att verka för antagan­
det av ambitiösa krav för att minimera dessa länders bidrag till avskog­
ning och skogsförstörelse, och skapa lika villkor på global nivå. 

KAPITEL 6 

VÄL UNDERBYGGDA SYNPUNKTER 

Artikel 31 

Fysiska eller juridiska personers väl underbyggda synpunkter 

1. Fysiska eller juridiska personer får lämna in väl underbyggda 
synpunkter till de behöriga myndigheterna när de anser att en eller flera 
verksamhetsutövare eller handlare inte efterlever i denna förordning. 

▼B
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2. De behöriga myndigheterna ska utan onödigt dröjsmål bedöma de 
väl underbyggda synpunkterna, inbegripet frågan om huruvida påståen­
dena är väl underbyggda, på ett omsorgsfullt och objektivt sätt och vidta 
nödvändiga åtgärder, inbegripet utföra kontroller och utfrågningar av 
verksamhetsutövare och handlare, i syfte att upptäcka potentiell bris­
tande efterlevnad av denna förordning samt vid behov vidta interimis­
tiska åtgärder enligt artikel 23 för att förhindra att de relevanta produk­
ter som är föremål för undersökning släpps ut eller tillhandahålls på 
marknaden eller exporteras. 

3. Inom 30 dagar från mottagandet av väl underbyggda synpunkter, 
om inget annat anges i nationell rätt, ska den behöriga myndigheten 
informera de personer som avses i punkt 1, som lämnat in väl under­
byggda synpunkter, om vilken uppföljning som gjorts av dessa syn­
punkter och ange skälen för detta. 

4. Utan att det påverkar skyldigheterna enligt Europaparlamentets 
och rådets direktiv (EU) 2019/1937 ( 1 ) ska medlemsstaterna föreskriva 
åtgärder för att skydda identiteten på de fysiska eller juridiska personer 
som lämnar in väl underbyggda synpunkter eller som utför utredningar i 
syfte att kontrollera en verksamhetsutövares eller handlares efterlevnad 
av denna förordning. 

Artikel 32 

Tillgång till rättslig prövning 

1. Varje fysisk eller juridisk person som kan påvisa ett tillräckligt 
intresse i saken, vilket fastställs i enlighet med befintliga nationella 
system för rättsmedel, inbegripet de som har lämnat in väl underbyggda 
synpunkter enligt artikel 31, ska, om sådana personer uppfyller eventu­
ella kriterier i nationell rätt, ha möjlighet att få de behöriga myndighe­
ternas beslut, handlingar eller underlåtenhet att agera enligt denna för­
ordning prövade i administrativ ordning eller av domstol. 

2. Denna förordning ska inte påverka tillämpningen av bestämmelser 
i nationell rätt som reglerar tillgången till rättslig prövning och enligt 
vilka alla möjligheter till administrativ prövning ska vara uttömda innan 
en rättslig prövning kan komma i fråga. 

KAPITEL 7 

INFORMATIONSSYSTEM 

Artikel 33 

Informationssystem 

1. Senast den 30 december 2024 ska kommissionen upprätta och 
därefter underhålla ett informationssystem, som ska innehålla de förkla­
ringar om tillbörlig aktsamhet som görs tillgängliga enligt artikel 4.2. 

▼B 

( 1 ) Europaparlamentets och rådets direktiv (EU) 2019/1937 av den 23 oktober 
2019 om skydd för personer som rapporterar om överträdelser av unionsrätten 
(EUT L 305, 26.11.2019, s. 17).
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2. Utan att det påverkar fullgörandet av de skyldigheter som fastställs 
i kapitlen 2 och 3 ska informationssystemet åtminstone tillhandahålla 
följande funktioner: 

a) Registrering av verksamhetsutövare och handlare och deras ombud i 
unionen. I registreringsprofilen för de verksamhetsutövare som pla­
cerar relevanta produkter under tullförfarandet övergång till fri om­
sättning eller export ska det registrerings- och identitetsnummer för 
ekonomiska aktörer (Eori-nummer) som fastställts enligt artikel 9 i 
förordning (EU) nr 952/2013 ingå. 

b) Registrering av förklaringar om tillbörlig aktsamhet samt medde­
lande av ett referensnummer för varje förklaring om tillbörlig akt­
samhet till den berörda verksamhetsutövaren eller handlaren som 
lämnats in genom informationssystemet. 

c) Tillgängliggörande av referensnumret för befintliga förklaringar om 
tillbörlig aktsamhet enligt artikel 4.8 och 4.9. 

d) Där så är möjligt, konvertering av data från relevanta system för att 
identifiera geolokaliseringen. 

e) Registrering av resultat av kontroller av förklaringar om tillbörlig 
aktsamhet. 

f) Sammanlänkning med tullen via den enda kontaktpunkten för tullen i 
EU, enligt artikel 28, inbegripet för att möjliggöra en sådan anmälan 
eller begäran som avses i artikel 26.6–26.9. 

g) Tillhandahållande av relevant information till stöd för riskprofile­
ringen för den kontrollplan som avses i artikel 16.5, inbegripet kon­
trollresultat, och riskprofileringen av verksamhetsutövare och hand­
lare samt av relevanta råvaror och relevanta produkter i syfte att på 
grundval av elektronisk databehandlingsteknik identifiera verksam­
hetsutövare och handlare som ska kontrolleras enligt vad som avses i 
artikel 16.5 och relevanta produkter som ska kontrolleras av de 
behöriga myndigheterna. 

h) Underlättande av administrativt bistånd och samarbete mellan behö­
riga myndigheter och mellan behöriga myndigheter och kommissio­
nen, för utbyte av information och data. 

i) Stöd till kommunikationen mellan behöriga myndigheter och verk­
samhetsutövare och handlare i syfte att genomföra denna förordning, 
inbegripet, när så är lämpligt, genom användning av digitala verktyg 
för försörjningshantering. 

3. Kommissionen ska genom genomförandeakter fastställa regler för 
informationssystemets funktion enligt denna artikel, inbegripet regler för 
skydd av personuppgifter och utbyte av data med andra it-system. Dessa 
genomförandeakter ska antas i enlighet med det granskningsförfarande 
som avses i artikel 36.2. 

4. Kommissionen ska ge tullmyndigheter, behöriga myndigheter, 
verksamhetsutövare och handlare och i tillämpliga fall deras ombud 
tillgång till detta informationssystem i enlighet med deras respektive 
skyldigheter enligt denna förordning. 

▼B
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5. I linje med unionens öppna datapolitik ska kommissionen ge all­
mänheten tillgång till informationssystemets fullständiga anonymiserade 
dataset i ett öppet format som kan vara maskinläsbart och som säker­
ställer interoperabilitet, vidareutnyttjande och tillgänglighet. 

KAPITEL 8 

ÖVERSYN 

Artikel 34 

Översyn 

1. Senast den 30 juni 2024 ska kommissionen lägga fram en kon­
sekvensbedömning, vid behov åtföljd av ett lagstiftningsförslag om att 
utvidga denna förordnings tillämpningsområde till att omfatta annan 
träd- och buskmark. Bedömningen ska bland annat omfatta det brytda­
tum som avses i artikel 2, i syfte att minimera unionens bidrag till 
omvandling och förstörelse av naturliga ekosystem. Översynen ska om­
fatta en bedömning av de relevanta råvarornas inverkan på avskogning 
och skogsförstörelse. 

2. Senast den 30 juni 2025 ska kommissionen lägga fram en kon­
sekvensbedömning, vid behov åtföljd av ett lagstiftningsförslag om att 
utvidga denna förordnings tillämpningsområde till att omfatta andra 
naturliga ekosystem, inbegripet annan mark med stora kollager och 
med ett högt värde för den biologiska mångfalden, exempelvis gräs­
marker, torvmarker och våtmarker. Bedömningen ska omfatta en poten­
tiell ekosystemutvidgning, bland annat på grundval av det brytdatum 
som avses i artikel 2, i syfte att minimera unionens bidrag till omvand­
ling och förstörelse av naturliga ekosystem. Översynen ska också be­
handla behovet och genomförbarheten av att utvidga denna förordnings 
tillämpningsområde till att omfatta ytterligare råvaror, inbegripet majs. 
Översynen ska omfatta en bedömning av de relevanta råvarornas inver­
kan på avskogning och skogsförstörelse, i enlighet med vetenskapliga 
belägg, och ta hänsyn till förändringar i konsumtionen. 

3. Den konsekvensbedömning som avses i punkt 2 ska också omfatta 
en bedömning av huruvida det är lämpligt att ändra eller utvidga för­
teckningen över relevanta produkter i bilaga I för att säkerställa att de 
mest relevanta produkter som innehåller, har utfodrats med eller har 
producerats med användning av relevanta råvaror ingår i den förteck­
ningen. Vid den bedömningen ska särskild uppmärksamhet ägnas åt det 
eventuella införandet av biobränslen (HS-nummer 3826 00) i bilaga I. 

4. Vid den konsekvensbedömning som avses i punkt 2 ska man 
också utvärdera finansinstitutens roll när det gäller att förhindra finan­
siella flöden som direkt eller indirekt bidrar till avskogning och skogs­
förstörelse och bedöma om det finns behov av särskilda skyldigheter för 
finansinstitut i unionsrättsakter i detta avseende, med beaktande av re­
levant befintlig övergripande och sektorsspecifik lagstiftning. 

5. Kommissionen får anta delegerade akter i enlighet med artikel 35 
för att ändra bilaga I med avseende på relevanta KN-nummer för rele­
vanta produkter som innehåller, har utfodrats eller har producerats med 
användning av relevanta råvaror. 

▼B
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6. Senast den 30 juni 2028 och minst vart femte år därefter ska 
kommissionen genomföra en allmän översyn av denna förordning och 
lägga fram en rapport för Europaparlamentet och rådet, vid behov åt­
följd av ett lagstiftningsförslag. Den första rapporten ska innehålla en 
utvärdering, på grundval av specifika studier, av följande: 

a) Behovet av och genomförbarheten hos ytterligare handelsfrämjande 
verktyg – och framför allt för de minst utvecklade länder eller delar 
därav som i hög grad påverkas av denna förordning och länder som 
klassificerats som normal eller hög risk – för att bidra till att denna 
förordnings mål nås. 

b) Denna förordnings konsekvenser för jordbrukare, särskilt småbru­
kare, urfolk och lokalsamhällen, och det eventuella behovet av yt­
terligare stöd för att övergången till hållbara leveranskedjor ska 
kunna genomföras och för att småbrukarna ska kunna uppfylla kra­
ven i denna förordning. 

c) Den ytterligare utvidgningen av definitionen av skogsförstörelse, på 
grundval av en djupgående analys och med beaktande av de fram­
steg som gjorts vid internationella diskussioner i frågan. 

d) Tröskelvärdet för den obligatoriska användningen av polygoner som 
avses i artikel 2.28 med beaktande av dess inverkan på bekämp­
ningen av avskogning och skogsförstörelse. 

e) Förändringar i handelsmönstren för de relevanta råvaror och rele­
vanta produkter som omfattas av denna förordning när dessa för­
ändringar kan tyda på kringgående. 

f) En bedömning av om de kontroller som utförts har varit effektiva när 
det gäller att säkerställa att relevanta råvaror och relevanta produkter 
som tillhandahålls på marknaden eller exporteras uppfyller kraven i 
artikel 3. 

KAPITEL 9 

SLUTBESTÄMMELSER 

Artikel 35 

Utövande av delegeringen 

1. Befogenheten att anta delegerade akter ges till kommissionen med 
förbehåll för de villkor som anges i denna artikel. 

2. Den befogenhet att anta delegerade akter som avses i artikel 34.5 
ska ges till kommissionen för en period på fem år från och med den 
29 juni 2023. Kommissionen ska utarbeta en rapport om delegeringen 
av befogenhet senast sex månader före utgången av perioden på fem år. 
Delegeringen av befogenhet ska genom tyst medgivande förlängas med 
perioder av samma längd, såvida inte Europaparlamentet eller rådet 
motsätter sig en sådan förlängning senast tre månader före utgången 
av perioden i fråga. 

3. Den delegering av befogenhet som avses i artikel 34.5 får när som 
helst återkallas av Europaparlamentet eller rådet. Ett beslut om återkal­
lelse innebär att delegeringen av den befogenhet som anges i beslutet 
upphör att gälla. Beslutet får verkan dagen efter det att det offentliggörs 
i Europeiska unionens officiella tidning, eller vid ett senare i beslutet 
angivet datum. Det påverkar inte giltigheten av delegerade akter som 
redan har trätt i kraft. 

▼B
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4. Innan kommissionen antar en delegerad akt ska den samråda med 
experter som utsetts av varje medlemsstat i enlighet med principerna i 
det interinstitutionella avtalet av den 13 april 2016 om bättre 
lagstiftning. 

5. Så snart kommissionen antar en delegerad akt ska den samtidigt 
delge Europaparlamentet och rådet denna. 

6. En delegerad akt som antas enligt artikel 34.5 ska träda i kraft 
endast om varken Europaparlamentet eller rådet har gjort invändningar 
mot den delegerade akten inom en period på två månader från den dag 
då akten delgavs Europaparlamentet och rådet, eller om både Europa­
parlamentet och rådet, före utgången av den perioden, har underrättat 
kommissionen om att de inte kommer att invända. Denna period ska 
förlängas med två månader på Europaparlamentets eller rådets initiativ. 

Artikel 36 

Kommittéförfarande 

1. Kommissionen ska biträdas av en kommitté. Denna kommitté ska 
vara en kommitté i den mening som avses i Europaparlamentets och 
rådets förordning (EU) nr 182/2011 ( 1 ). 

2. När det hänvisas till denna punkt ska artikel 5 i förordning (EU) 
nr 182/2011 tillämpas, med beaktande av bestämmelserna i artikel 11 i 
den förordningen. 

▼M1 

Artikel 37 

Upphävande 

1. Förordning (EU) nr 995/2010 ska upphöra att gälla från och med 
den 30 december 2025. 

2. Förordning (EU) nr 995/2010 ska dock fortsätta att tillämpas till 
och med den 31 december 2028 på timmer och trävaror enligt defini­
tionen i artikel 2 a i förordning (EU) nr 995/2010 som producerats före 
den 29 juni 2023 och släppts ut på marknaden från och med den 
30 december 2025. 

3. Genom undantag från artikel 1.2 i den här förordningen ska tim­
mer och trävaror enligt definitionen i artikel 2 a i förordning (EU) 
nr 995/2010 som producerats före den 29 juni 2023 och släppts ut på 
marknaden från och med den 31 december 2028 uppfylla kraven i ar­
tikel 3 i den här förordningen. 

▼B 

Artikel 38 

Ikraftträdande och tillämpningsdatum 

1. Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att 
den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

▼M1 
2. Om inte annat följer av punkt 3 i denna artikel ska artiklarna 3–13, 
16–24, 26, 31 och 32 tillämpas från och med den 30 december 2025. 

▼B 

( 1 ) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 182/2011 av den 
16 februari 2011 om fastställande av allmänna regler och principer för med­
lemsstaternas kontroll av kommissionens utövande av sina genomförandebe­
fogenheter (EUT L 55, 28.2.2011, s. 13).
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3. Utom i fråga om produkter som omfattas av bilagan till förord­
ning (EU) nr 995/2010, för verksamhetsutövare som senast den 31 de­
cember 2020 var etablerade som mikroföretag eller små företag enligt 
artikel 3.1 eller 3.2 i direktiv 2013/34/EU, ska de artiklar som avses 
i punkt 2 i den här artikeln tillämpas från och med den 30 juni 2026. 

▼B 
Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla 
medlemsstater. 

▼M1
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BILAGA I 

Relevanta råvaror och relevanta produkter som avses i artikel 1 

I följande tabell förtecknas varor enligt klassificeringen i Kombinerade nomen­
klaturen i bilaga I till förordning (EEG) nr 2658/87 som avses i artikel 1 i den 
här förordningen. 

Denna förordning ska inte vara tillämplig på varor som helt och hållet har fram­
ställts av material som har avslutat sin livscykel och annars skulle ha bortskaffats 
som avfall enligt definitionen i artikel 3.1 i direktiv 2008/98/EG, med undantag 
för biprodukter från en tillverkningsprocess om den processen omfattade material 
som inte var avfall enligt definitionen i artikel 3.1 i det direktivet. 

Relevant råvara Relevant produkt 

Nötkreatur 0102 21, 0102 29 Levande nötkreatur 

ex 0201 Annat kött från nötkreatur, färskt eller kylt 

ex 0202 Kött från nötkreatur, fryst 

ex 0206 10 Ätbara slaktbiprodukter från nötkreatur, 
färska eller kylda 

ex 0206 22 Ätbar lever från nötkreatur, fryst 

ex 0206 29 Ätbara slaktbiprodukter från nötkreatur 
(exklusive tunga och lever), frysta 

ex 1602 50 Kött, slaktbiprodukter eller blod, beredda 
eller konserverade på annat sätt, från nötkreatur och 
nötkreatur 

ex 4101 Oberedda hudar och skinn från nötkreatur 
(färska eller saltade, torkade, kalkade, picklade eller 
på annat sätt konserverade, men inte garvade, beredda 
till pergament eller vidare beredda), även avhårade el­
ler spaltade 

ex 4104 Hudar och skinn från nötkreatur, garvade eller 
som crust, utan kvarsittande hår, även spaltade men 
inte vidare beredda 

ex 4107 Läder, vidare berett efter garvning eller grund­
färgning och torkning, även berett till pergament, av 
nötkreatur, utan kvarsittande hår, även spaltat, annat än 
läder i post 4114 

Kakao 1801 Kakaobönor, hela eller krossade, även rostade 

1802 Kakaoskal och annat kakaoavfall 

1803 Kakaomassa, även avfettad 

1804 Kakaosmör (fett och olja) 

1805 Kakaopulver utan tillsats av socker eller annat 
sötningsmedel 

1806 Choklad och andra livsmedelsberedningar inne­
hållande kakao 

Kaffe 0901 Kaffe, även rostat eller befriat från koffein; skal 
och hinnor av kaffe; kaffesurrogat innehållande kaffe, 
oavsett mängden 

▼B
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Relevant råvara Relevant produkt 

Oljepalm 1207 10 Palmnötter och palmkärnor 

1511 Palmolja och fraktioner av denna olja, även raf­
finerade men inte kemiskt modifierade 

1513 21 Palmkärnolja och babassuolja samt fraktioner 
av dessa oljor, även raffinerade men inte kemiskt mo­
difierade 

1513 29 Palmkärnolja och babassuolja samt fraktioner 
av dessa oljor, även raffinerade men inte kemiskt mo­
difierade (exklusive rå olja) 

2306 60 Expelller och andra fasta rester från utvinning 
av fetter eller oljor av palmnötter eller palmkärnor, 
även malda eller i form av pelletar 

ex 2905 45 Glycerol, med en renhetsgrad av 95 % el­
ler mer (räknat på torrsubstansen) 

2915 70 Palmitinsyra och stearinsyra samt salter och 
estrar av dessa syror 

2915 90 Mättade acykliska monokarboxylsyror samt 
deras anhydrider, halogenider, peroxider och peroxisy­
ror; halogen-, sulfo-, nitro- och nitrosoderivat av så­
dana föreningar (exklusive myrsyra, ättiksyra, mono-, 
di- och triklorättiksyra, propionsyra, butansyror, pen­
tansyror, palmitinsyra och stearinsyra, salter och estrar 
av dessa syror, samt ättiksyraanhydrid) 

3823 11 Stearinsyra, teknisk 

3823 12 Oleinsyra, teknisk 

3823 19 Tekniska enbasiska fettsyror; sura oljor från 
raffinering (exklusive stearinsyra, oleinsyra och tallfett­
syra) 

3823 70 Tekniska fettalkoholer 

Gummi 4001 Naturgummi, balata, guttaperka, guayulegummi, 
chiclegummi och liknande naturgummiarter; i obearbe­
tad form eller i form av plattor, duk eller remsor 

ex 4005 Ovulkat gummi med inblandning av tillsats­
ämnen, i obearbetad form eller i form av plattor, duk 
eller remsor 

ex 4006 Ovulkat gummi i andra former (t.ex. stänger, 
rör och strängar) samt varor (t.ex. ringar och rondeller) 

ex 4007 Tråd och rep av mjukgummi 

ex 4008 Plattor, duk, remsor, stänger och strängar (in­
begripet profilerade stänger och strängar), av mjuk­
gummi 

ex 4010 Drivremmar eller transportband av mjuk­
gummi 

ex 4011 Nya däck, andra än massivdäck, av gummi 

▼B
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Relevant råvara Relevant produkt 

ex 4012 Regummerade eller begagnade däck, andra än 
massivdäck, av gummi; massivdäck, slitbanor samt 
fälgband, av gummi 

ex 4013 Innerslangar av gummi 

ex 4015 Kläder och tillbehör till kläder (inbegripet 
handskar, halvhandskar och vantar), för alla ändamål, 
av mjukgummi 

ex 4016 Andra varor av mjukgummi, inte nämnda eller 
inbegripna någon annanstans i kapitel 40 

ex 4017 Hårdgummi (t.ex. ebonit) i alla former, in­
begripet avfall och skrot; varor av hårdgummi 

Soja 1201 Sojabönor, även sönderdelade 

1208 10 Mjöl av sojabönor 

1507 Sojabönolja och fraktioner av denna olja, även 
raffinerade men inte kemiskt modifierade 

2304 Expeller och andra fasta rester från utvinning av 
sojabönolja, även malda eller i form av pelletar 

Trä 4401 Brännved i form av stockar, kubbar, vedträn, 
kvistar, risknippen e.d., trä i form av flis eller spån, 
sågspån och annat träavfall, även agglomererat till 
vedträn, briketter, pelletar eller liknande former 

4402 Träkol, inbegripet kol av nötter eller nötskal, 
även agglomererat 

4403 Virke, obearbetat, barkat, befriat från splintved 
eller bilat eller grovt sågat på två eller fyra sidor 

4404 Tunnbandsvidjor av trä; kluvna störar av lövträ; 
pålar och störar av lövträ, tillspetsade men inte sågade 
i längdriktningen; träkäppar, grovt tillformade men inte 
svarvade, böjda eller på annat sätt bearbetade, lämpliga 
för tillverkning av promenadkäppar, paraplyer, verk­
tygsskaft e.d.; träspån av sådana slag som används 
för tillverkning av korgar, askar, siktar e.d. samt lik­
nande spån 

4405 Träull; trämjöl 

4406 Järnvägs- och spårvägssliprar av trä 

4407 Trä, sågat eller kluvet i längdriktningen eller 
skuret eller svarvat till skivor, även hyvlat, slipat eller 
längdskarvat, med en tjocklek av mer än 6 mm 

4408 Skivor för fanering (inbegripet sådana som erhål­
lits genom skärning av laminerat virke), skivor för 
plywood eller för liknande laminerat virke och annat 
virke, sågat i längdriktningen, skuret eller svarvat till 
skivor, även hyvlat, slipat, kantskarvat eller längdskar­
vat, med en tjocklek av högst 6 mm 

4409 Virke (inbegripet icke sammansatt parkettstav), 
likformigt bearbetat utefter hela längden (spontat, fal­
sat, fasat, försett med pärlstav, profilerat, bearbetat till 
rund form e.d.) på kanter, ändar eller sidor, även hyv­
lat, slipat eller längdskarvat 

▼B
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Relevant råvara Relevant produkt 

4410 Spånskivor, oriented strand board (OSB) och 
liknande skivor (t.ex. waferboard) av trä eller andra 
vedartade material, även agglomererade med harts eller 
andra organiska bindemedel 

4411 Fiberskivor av trä eller andra vedartade material, 
även innehållande harts eller andra organiska bindeme­
del 

4412 Kryssfaner (plywood), fanerade skivor och lik­
nande trälaminat trä 

4413 Förtätat trä i block, plattor, ribbor eller profile­
rade former 

4414 Träramar för målningar, fotografier, speglar e.d. 

4415 Packlådor, förpackningsaskar, häckar, tunnor och 
liknande förpackningar, av trä; kabeltrummor av trä; 
lastpallar, pallboxar och liknande anordningar, av trä; 

pallflänsar av trä 

(Ej sådant förpackningsmaterial som endast använts 
som stöd, skydd eller bärare för en annan vara som 
släppts ut på marknaden.) 

4416 Fat, tunnor, kar, baljor och andra tunnbinderi­
arbeten samt delar till sådana arbeten, av trä, inbegripet 
tunnstav 

4417 Verktyg och redskap, infattningar, handtag och 
skaft till verktyg eller redskap, borstträn samt borst- 
och kvastskaft, av trä; skoläster och skoblock, av trä 

4418 Byggnadssnickerier och timmermansarbeten, av 
trä, inbegripet cellplattor, sammansatta golvskivor samt 
vissa takspån (”shingles” och ”shakes”) 

4419 Bords- och köksartiklar av trä 

4420 Trä med inläggningar; skrin, askar, etuier och 
fodral för smycken, matsilver och liknande artiklar, 
av trä; statyetter och andra prydnadsföremål, av trä; 
rumsinventarier av trä, inte inbegripna i kapitel 94 

4421 Andra artiklar av trä 

Massa och papper i kapitel 47 och 48 i Kombinerade 
nomenklaturen, med undantag av bambubaserade pro­
dukter och återvinningsprodukter (avfall och förbru­
kade varor) 

49 Tryckta böcker, tidningar, bilder och andra produk­
ter från den grafiska industrin, handskrifter, maskin­
skrivna texter samt ritningar, av papper 

ex 9401 Sittmöbler (andra än sådana som omfattas av 
nr 9402), även bäddbara, samt delar till sittmöbler, av 
trä 

9403 30, 9403 40, 9403 50, 9403 60 och 9403 91 Trä­
möbler, och delar därav 

9406 10 Monterade eller monteringsfärdiga byggnader 
av trä 

▼B
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BILAGA II 

Förklaring om tillbörlig aktsamhet 

Information som ska ingå i förklaringen om tillbörlig aktsamhet i enlighet med 
artikel 4.2: 

1. Verksamhetsutövarens namn, adress, och i händelse av relevanta råvaror och 
relevanta produkter som förs in i eller ut från marknaden, registrerings- och 
identitetsnummer för ekonomiska aktörer (Eori-nummer) i enlighet med arti­
kel 9 i förordning (EU) nr 952/2013. 

2. Kod i det harmoniserade systemet, fritextbeskrivning, inklusive handelsnamn 
och, i tillämpliga fall, fullständigt vetenskapligt namn, samt kvantitet av den 
relevanta produkt som verksamhetsutövaren avser att släppa ut på marknaden 
eller exportera. ►C1 För relevanta produkter som förs in eller ut ur mark­
naden ska kvantiteten uttryckas i kilogram nettovikt och, i tillämpliga fall, 
i den extra mängdenhet som anges i bilaga I till rådets förordning (EEG) 
nr 2658/87 mot den angivna koden i det harmoniserade systemet, eller 
i alla andra fall, ska kvantiteten uttryckas i nettovikt som anger en uppskatt­
ning eller avvikelse i procent, eller i tillämpliga fall, nettovolym eller antal 
enheter. ◄ En extra mängdenhet är tillämplig när den definieras på ett kon­
sekvent sätt för alla underrubriker i den kod i det harmoniserade systemet som 
anges i förklaringen om tillbörlig aktsamhet. 

3. Produktionsland och geolokalisering för alla markområden där de relevanta 
råvarorna producerats. När det gäller relevanta produkter som innehåller eller 
har framställts med användning av nötkreatur, och när det gäller sådana rele­
vanta produkter som har utfodrats med relevanta produkter, ska geolokalise­
ringen avse samtliga anläggningar där nötkreaturen har hållits. Om den rele­
vanta produkten innehåller eller har framställts med användning av råvaror 
som har producerats på olika markområden ska geolokaliseringen för alla 
olika markområden ingå i enlighet med artikel 9.1 d. 

4. För verksamhetsutövare som hänvisar till en befintlig förklaring om tillbörlig 
aktsamhet enligt artikel 4.8 och 4.9, referensnumret för en sådan förklaring. 

5. Texten ”Genom att lämna in denna förklaring om tillbörlig aktsamhet bekräf­
tar verksamhetsutövaren att tillbörlig aktsamhet enligt förordning (EU) 
2023/1115 har visats och att ingen eller endast en försumbar risk konstaterats 
för att de relevanta produkterna inte uppfyller de krav som anges i artikel 3 a 
eller 3 b i den förordningen.” 

6. Namnteckning i följande format: 

”Undertecknat för: 

Datum: 

Namn och befattning: Underskrift:” 

▼B
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